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 تقرير المشرفين

 إف ىذا البحث الجامعي الذم قدمو:
 : انوار سافوترا   الاسم

ََََُُِْٖٔ رقم القيد               :  
 شعبة تعليم اللغة العربية \:كلية البَبية كعلوـ التعليم  الشعبة\الكلية

الأندونيسية في قاموس الى العربية  من الترجمة يقةطر :"  موضوع البحث
 " يونسمحمود 

" 

بعد ما قرأنا كتأملنا كأعطائنا بعض الاقبَاحات اللازمة ليكوف على الشكل 
الدطلوب لإستفاء شركط الدناقشة العلمية على البحث العلمى في شعبة تعليم اللغة العربية 
لكلية البَبية كعلوـ التعليم الجامعةالإسلامية الحكومية شيخ على حسن أحمد الدرم 

 ذا البحث قابل للمناقشةبادنج سيدمبواف. كى

 
 َِِّ يوليوتحريرا ببادنج سيدمبواف، 

 
 المشرف الثاني المشرف الأول

 
 

  مخلصان  الماجستير  علي اسرون لوبيس الماجستير
197104241999031004  197012282005011003 
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 خطاب إقرار لإعداد البحث العلمى بنفسي
 أنا الدوقع : 

 : انوار سافوترا   الاسم
ََََُُِْٖٔالقيد               :رقم   

 شعبة تعليم اللغة العربية \:كلية البَبية كعلوـ التعليم  الشعبة\الكلية

الأندونيسية في قاموس الى العربية  من الترجمة يقةطر :"  موضوع البحث
 " محمود يونس

" 

أقرر بأف ىذا البحث أعددت بنفسي دكف مساعدة غبّ لائق من 
كالإرشادات من قبل الدشرفبْ كلا أقوـ فيو إنتحاؿ التألفات  الأخرين إلا التوجيهات

 )الثانية(. ِ)أربعة عشر( آية  ُْبٕسب قواعد السلك الطلبى فصل
فإف ىذا القرار كتبتو بوجو صحيح كإذا كجد في الدستقبل لسالفة بالواقع عن ىذا 

الرابعة( عن ) ْ)تسعة عشر( آية  ُٗالقرار فأنا مستعدة لقبوؿ عقوبة كما ذكر في فصل
القواعد السلك الطلبى كىي انتزاع درجة الشهادة الجامعية مبِ بالدخرل مع عقوبة أخرل 

 البٌ تناسب القانوف الدستخدمة.

 
 

 َِِّيوليوبادنج سيديدبواف، 

 أنا الدقرر

 
 انوار سفورا

ََََُُِْٖٔ 
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 إقرار الموافقة لطبع على حاجة الأكادمية
شيخ علي حسن أحمد الدارم بادنج جامعة الإسلامية الحكوميةأعضاء المجتمع الأكادمي 

 سيدمبواف
 بادنج سيديدبواف 
 أنا الدوقع كما يلي: 

 انوار سافوتراالإسم          : 
 ََََُُِْٖٔرقم القيد      :

 شعبة تعليم اللغة العربيةالقسم          : 
 اللغة العربيةشعبة تعليم \:كلية البَبية كعلوـ التعليم الشعبة\الكلية

 : البحث العلمى نوع الإنتاج

لإجل تطوير العلوـ توافق إعطاء الجامعة الإسلامية الحكومية بادنج سيديدبواف حق دكف 
الى العربية  من الترجمة يقةطر :عوائد دكف الحسرعلى انتاج العلمية البٌ أعددتو على الدوضوع 

 الأندونيسية في قاموس محمود يونس

الجامعة شيخ على حسن احمد مع تجهزات الدوجودة دكف حق عوائد دكف الحسر ىذه 
لو الحق لإحفاظ كانتقاؿ الوسائل/ صيغة إجزاء في  الدرم الاسلامية الحكومية بادانج سيدمبواف

 شكل مصدر الدعلومات كإسدار انتاجا لأخرين مبِ مع كتابة اسمي كاتبة كصاحب حق الإنتاج. 
 ر كتبتو على كجو صحيح. ىكذا ىذه الإقرا

 

 َِِّيوليوحرر في بادنج سيديدبواف،     
 أنا الدقرر

 
 انوار سافوترا

ََََُُِْٖٔ 
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 مجلس مناقشة البحث العلمي
  انوار سافوتراالإسم          :  

 1820400061: رقم القيد       

 العربية:كلية البَبية كعلوـ التعليم/ شعبة تعليم اللغة الكلية / الشعبة 

 محمود قاموس في الأندونيسية الى العربية من الترجمة : طريقةموضوع البحث  
  يونس

 توقيع       اسم  رقم
    إرسل أمبْ، الداجستبّ .ُ

 رئيس المجلس / مناقش منهجية البحث    
       الدكتور سوبرين ايبندم لوبيس، الداجستبّ .ِ
 أعضاء لرلس / مناقش قسم اللغة    
          لسلصاف، الداجستبّ .ّ

 أعضاء المجلس / مناقش قسم الدضموف كاللغة    
         الداجستبّة إيرا عانيبٍ، .ْ
 المجلس / مناقشة قسم العاـ سكرتبّة   
 

 انوار سافوتراعقدة الدناقشة : 
 َِِّديسمبر  ُْ:        التاربخ 

 حبٌ إنتهى ََ.َٖالساعة       : 
 80الناتجة        : 

 الدرجة       : لشتاز 
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 خطاب التصحيح
 

الأندونيسية في قاموس الى العربية  من الترجمة يقةطر :موضوع البحث العلمى
 .محمود يونس

. 
  :انوار سافوترا    الكاتب

 1820400061:    رقم القيد
 
 

 مقبولا لدكملة الشركط علىحصوؿ الشهادة الجامعية
 في شعبة تعليم اللغة العربية

 
 َِِّسبتمبربادنج سيدمبواف، 

 عميدة
 
 

 الدكتورة ليليا ىلدا الداجستبّ
 ََََََََُِِِِِِّٕٗٗ رقم التوظيف:

 

https://ftik.iain-padangsidimpuan.ac.id/
mailto:ftik@iain-padangsidimpuan.ac.id
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 ملخص البحث

 انوار سافوترا:  مالإس 
 1820400061رقم القيد      :  

 .الأندونيسية في قاموس محمود يونسالى العربية  من الترجمة يقةموضوع البحث:طر 
يعد ىذا البحث أحد الجهود الرامية إلى إجراء دراسة أعمق لطريقة البَجمة العربية  

في قاموس لزمود يونس. من الدتوقع أف توفر ىذه الأطركحة معلومات مفيدة للقراء  الإندكنيسية
كالأصدقاء كالأشخاص المحيطبْ بهم. الذدؼ ىو إيجاد طرؽ البَجمة العربية الإندكنيسية في قاموس 

 لزمود يونس.
 خلفية الدشكلة في ىذا البحث ىي أف الدبَجم كوسيط ببْ الكاتب كالقارئ مكلف بالتعببّ 

عن أفكار الكاتب للقارئ باللغة الذدؼ البٍ تعادؿ اللغة الدصدر. النص الدصدر إلى قراء النص 
الذدؼ، يستخدـ الدبَجم طريقة البَجمة. كفي ىذه الحالة يجب على الدبَجم أف يعرؼ ما ىي طريقة 

 ترجمة اللغة. البَجمة الجيدة للبَجمة من العربية إلى الإندكنيسية حبٌ تكوف عملية البَجمة أفضل في
كصياغة الدشكلة ىي ما الطريقة الدستخدمة في عملية البَجمة العربية الإندكنيسية في قاموس  

لزمود يونس كما ىي العملية. كنوع البحث الدستخدـ ىو البحث النوعي في لراؿ البَجمة. كموضوع 
كطريقة الدكتبة أك  ىذا البحث ىو قاموس لزمود يونس. تستخدـ طريقة جمع البيانات طريقة الرؤية

التوثيق. يتم عرض البيانات بشكل مناسب بٕيث يسهل قراءتها كفهمها كمن ثم تحليلها كاستخلاص 
كتظهر نتائج الدراسة أف طريقة البَجمة في قاموس لزمود يونس ىي اتباع طريقة الصرؼ مع  .النتائج

كاؿ الكلمات في اللغة الدانغاكو آؿ الاصطياؽ أك الجزر. علم الشرؼ ىو دراسة تعقيدات أش
العربية. تعريف علم الشرؼ ىو العلم الذم يبحث في جذكر الكلمات لدعرفة أشكاؿ الكلمات 
العربية مع كل ما ىو خارج عن الإعراب كالبناء. كتسمى دراسة ىذا الصرؼ بالتصريف، كىو تغيبّ 

لفة كبدكف ىذه شكل الكلمة الواحدة إلى أشكاؿ لستلفة من الكلمات للحصوؿ على معاني لست
التغيبّات لن يتم الحصوؿ على معاني لستلفة. في تشكيل الكلمات في اللغة العربية، منها: 

 .الاشتقاؽ، كالبَيب، كالزيادة
 

  الكلمات الدفتاحية: طريقة البَجمة، البَجمة العربية الإندكنيسية، قاموس لزمود يونس

i 
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 كلمة الشكر والتقدير
 الرحيمبسم الله الرحمن 

لله الذم قد أنعمنا بنعامو الكثبّة حبٌ يتمكن الباحث من انتهاء في كتابة  الحمد
سيدنا الدرفوع الرتبة فوؽ سائر الدخلوقات كعلى الصلاة كالسلاـ على ىذا البحث، ككذا 

 آلو كأصحابو اجمعبْ.

ىذا البحثشرط من الشركط على حصوؿ شهادة جامعية في شعبة تعليم اللغة 
في كلية البَبية كعلوـ التعليم الجامعة الإسلامية الحكومة شيخ علي حسن أحمد العربية 

الى العربية  من الترجمة يقةطر الدارم بادنج سيدمبواف، كىذا البحث على موضوع:"
 "الأندونيسية في قاموس محمود يونس

ىذا البحث بإذف الله عز كجل بنعمتو مع توجيهات من الدشرفبْ  تم كتابة
بناء ىذا تزيد الباحثة تقدمت الكلمة الشكر كالتقدير لذمالذيننقاموا ىذا كارشادهما 

 البحث خصوصا إلى:
، مخلصان كالدشرؼ الثاني الماجستير. ،علي أسرون لوبيس الدشرؼ الأكؿ .ُ

هما قاما لقضاء بعض الوقت كالطاقة كأعطاء النقدات كالاحبَحات . الماجستير
 البحث.الإرشادات كالتوجيهات في إعداد ىذا 

 رئيس الجامعة الإسلامية الحكومة شيخ علي حسن أحمد الدارم بادنج سيدمبواف .ِ
 .الذل أعطى إلي الفرصة لدتابعة الدراسة في ىذه الجامعة درويس داسوفنج الدكتور

عميدة كلية البَبية كعلوـ التعليم في الجامعة الإسلامية الحكومة شيخ علي حسن  .ّ
البٍ قامت لإسرافي  الماجستير ،الدكتورة ليليا هيلدا سيدمبوافأحمد الدارم بادنج 

 كتدببّ الدراسة في ىده الكلية كفيها كلية التعليم ك شعبة تعليم اللغة العربية.

ii 
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رئيس قسم تعليم اللغة العربية كعلوـ التعليم في الجامعة الإسلامية الحكومة شيخ علي  .ْ
الذل قاـ برعاية الطلبة سل امين، الماجستيرار  حسن أحمد الدارم بادنج سيدمبواف

 كإعطاء التشجيع الكلية.
رئيس الدكتبة الجامعة الإسلامية الحكومة شيخ علي حسن أحمد الدارم بادنج  .ٓ

الذم ساعد الكاتبة لحصوؿ على الكتب يوسري فهمي، الماجستير سيدمبواف
 المحتاج في إتداـ البحث.

الحكومة شيخ علي حسن أحمد الدارم بادنج اسرة الكببّة الجامعة الإسلامية  .ٔ
 البٍ قاموا مساعدة في توفبّ الدعلومات اللازمة في إكماؿ البحث. سيدمبواف

 أشكركم،كالمحبوبة كالدتي نور سهيلن مبْر ألدرحوـ على أ خصوصا إلى المحبوب كالدم .ٕ
 يانايعط أف الله عسى إيانا، منحتنا البٍ المحبة على الآف،أشكركم حبٌ القتاؿ على
كأخنا ،مسديليما,كاختنا الصغبّ مسدليفة ثم الى أختيناالكببّة .آمبْ كىدية رحمة

كخصوصا الى جد المحبوب قاسيم الفاتحة لو، اللهم اغفرلو كارحمو  الصغبّ انوار ىيدية
دائما كتعطي الدعاء كالرحمة كالتضحية  ةالدؤلفتشجع كعائلة كعافو  كاعف عنو 

 كلصاحو. ةكالنضاؿ من أجل لصاح الدؤلف
 كشهما أفيندم ناسوتيوف عبد الرحيم ىارىفوختما حنفي سبّلصار أصدقاء الأحباء .ٖ

كزكالكفل سيمتوفنج كىرتاتي سبّلصار ك خفيفة لوبيس ك نور حياتي كأليا ألصيلنا 
بداية تكتب ىذا البحث حبٌ اكتماؿ ىذه البٍ ترافق الدؤلفة دائما من ،سمببّنخ 
, ك جميعا أصدقائي في السلاح الدين لا أستطيع ذكرىم كاحد تلو  البحث

 الاخريسهل الله أمورنا.
، ك الأسرة لسكاف في القرية فاسر بارك،باتهاف  KKL ُٔأصدقاء الأحباء المجموعة  .ٗ

 .ا البحثالذين يقدموف دائما الدافع لإكماؿ ىذقرية فاسر بارك 

iii 
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أصدقاء في شعبة التعليم اللغة العربية كاصدقائي الآخر الذم لم اذكر اسمائهم كإلى    .َُ
اصدقائي في نفس الدستول في شعبة التعليم اللغة العربية. كأخبّا عسى الله تعالى اف 

 يهدينا الى صراط مستقيم كالله اعلم باالصواب.
 

 َِِّيوليو      ،بادانج سيدمبواف
 

 سافوتراانوار 
 ََََُُِْٖٔ 

 

  

iv 
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 باب الأولال

 مقدمة

 خلفية البحث .أ 

ذلك ، حيث تستخدـ  استخداـ اللغة العربية. نتفهمب التعلق شديد الإسلاـ دين

اللغة العربية في العديد من الأنشطة الإسلامية ، في العبادة بشكل خاص كفي دراسة 

كاستكشاؼ التعاليم الإسلامية بشكل عاـ. مثل الصلاة كالصوـ كالحج كالوضوء 

ا بالنسبة لنا للتعلم كالفهم  كعبادات أخرل. لذلك ، تعتبر اللغة العربية مهمة جدن

 تعلم قواعد اللغة العربية ىو كسيلة لفهم التعاليم الإسلامية. كالتدريس ، لأف

يتطلب تعلم اللغات الأجنبية ، بما في ذلك اللغة العربية ، أدكات داعمة ، بما في 

ذلك القواميس. ربما يدكن التغلب على الصعوبات البٍ تحدث في تعلم اللغة العربية في 

 مشاكل اللغة بمساعدة القاموس.

قاموس لزمود يونس العربي الإندكنيسي ىو قاموس يستخدـ على نطاؽ ، الدثاؿ

ك ىذا القاموس  لزمود كاسع للطلاب الدبتدئبْ كأم شخص يريد تعلم اللغة العربية. 

1 
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يحتوم ُالثانى بعد القاموس الدرباكم كاسع الأنتشار في اندكنسبٓ. القاموسيونوس ىو 

 سهل على متعلمي اللغة العربية الفهم.ىذا القاموس على العديد من الخصائص البٍ ت

درس كثبّ من الإندكنيسيبْ في ذلك الوقت اللغة العربية بهدؼ فهم دين  

الإسلاـ، كمع دخوؿ الإسلاـ في إندكنيسيا بالطبع كاف لذا دكر في عالم البَجمة العربية إلى 

 ِإندكنيسيا كالعكس صحيح.

ملاحظة ذلك من خلاؿ إنشاء  بعد التطور السريع للإسلاـ في إندكنيسيا، يدكن

العديد من الددارس الداخلية الإسلامية البٍ تعلم الإسلاـ لطلابها. بدأ استخداـ 

الدصطلحات العربية على نطاؽ كاسع في الددارس الداخلية الإسلامية، سواء من حيث 

تسمية مؤسسة أك منظمة أك اسم شخص أك حبٌ اسم غرفة أك مساحة.بناء. من ببْ 

الدصطلحات العربية البٍ يستخدمها الإندكنيسيوف في بعض ىذه الدؤسسات،  العديد من

فقد مركا بالطبع بعملية نقل اللغة أك نقلها، من العربية إلى الإندكنيسية أك ما يدكن 

 تسميتو بالبَجمة.
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إلى الإندكنيسية على النصوص الدينية،  العربيةتركز أنشطة البَجمة من  ،في البدية

النبوية كالتفسبّات إلى كتب الدعوة كالأخلاؽ  كالأحاديثبدءنا من القرآف الكرنً 

 ّكالكتب البٍ تتناكؿ لستلف الأفكار الإسلامية.

البَجمة تعبِ في الأساس نقل الدعبُ أكالرسائل الواردة في لغة الدصدر باستخداـ ما 

على مستول  ْ.العربيةغة الذدؼ نشاط ترجمة النص أك القراءةيعادلذاالأقرب في الل

الدبتدئبْ ، كسائل الإعلاـ مطلوبةالتعلم في شكل قاموس للمساعدة في العثور على معبُ  

كل أكبعض الدفردات في القراءة. القواميس ىي موارد تعليميةلشا يساعد الشخص على 

الكلمة ،يوجد أيضنا قاموس لو  التعرؼ على مفردات جديدة. بالإضافة إلى شرح معبُ

 ٓ.أصل الكلمة كأيضنا أمثلة على استخداـ الكلمة

يونس أحد الدراجع في عملية تعلم اللغة العربية في لستلف  محموديعد قاموس 

مؤسسات التعليم كأنشطة التدريس، من مستويات الددرسة الإبتدائية ك الددرسة الحكومية 

ك الددرسة الثانوية كحبٌ التعليم العالي. قاموس لزمود يونس من تأليف أ.د. الدكتور. 
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ي لزاكلة لنقل الدعرفة ، كىذا يدؿ على أف يشبّ ىػ.لزمود يونس إلى أف أنشطة البَجمة ى

 ترجمة العربية إلى الإندكنيسية أمر مطلوب في العلم.

الدبَجم كسيط ببْ الكاتب كالقارئ ىو الدسؤكؿ عن التعببّ عن أفكار الدؤلف 

للقارئ بلغة الذدؼ البٍ تعادؿ لغة الدصدر. كالسياؽ الثقافي كالاجتماعي ببْ الكاتب 

إلى ذلك، يرتبط اختيار الأساليب كالإجراءات أيضنا بنوع النص الدراد  كالقارئ. بالإضافة

 ترجمتو.

طريقة البَجمة ىي مراحل نشاط عملية البَجمة، أم عملية الكشف عن معبُ 

النص الدصدر في اللغة الذدؼ. الطريقة ىي طريقة لبَجمة النص الدصدر. من الناحية 

ة كاحدة. كمع ذلك، من الدمكن تطبيق العملية، لا يستخدـ الدبَجموف دائمنا طريق

طريقتبْ أك ثلاث أك أربع طرؽ ترجمة في كقت كاحد في التعامل مع مشاكل البَجمة. 

لذلك، يدكن تطبيق العديد من التقنيات بشكل تكاملي في التعببّ عن الرسالة الواردة في 

 يدكن أف يوفر النص الدصدر ترجمات عالية الجودة.

في عملية البَجمة البٍ تم ذكرىا أعلاه، ثم يرغب الدزيد من أهمية طريقة البَجمة 

الباحث في دراسة طريقة البَجمة الدستخدمة في ترجمة قاموس لزمود يونس. يعد قاموس 

لزمود يونس أحد مصادر تعلم اللغة العربية لدل عامة الناس، كخاصة في الددارس 

 الداخلية الإسلامية في إندكنيسيا.
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طريقة البَجمة من العربية إلى الإندكنيسية في قاموس لزمود تحلل ىذه الدراسة 

يونس، كقد أخذ الباحثوف ىذا القاموس على أساس أف قاموس لزمود يونس من أسهل 

القواميس للفهم ككذلك مرجعا لدتعلمي اللغة العربية على مستول الدبتدئبْ، كىذا ما دفع 

 يقةة حبٌ رفع الدؤلف العنواف "طر نيسيالكاتب إلى اكتشاؼ طريقة البَجمة العربية الإندك 

 الإندكنيسية في قاموس لزمود يونس". الى العربية من البَجمة

 تركيز البحث .ب 

في ىذه الدراسة على تحليل طريقة البَجمة العربية  من مشكلة البحثاما تحديد 

 الاندكنيسية في قاموس لزمود يونس.الى 

 تحديد المطلحات .ج 

عنواف ىذا البحث حدد الباحث الدصطلحات كلتجنب سوء الفهم في فهم 

 على النحو التالي:

        البَجمة الطريقة .ُ

طريقة البَجمة ىي تقنية يستخدمها مبَجم عندما يريد ترجمة. طرؽ 

عديدةالبَجمة البٍ طورىا الخبراء. كمع ذلك ، من ببْ الطرؽ التيإذا كاف ىناؾ، فإف 

ر اكتمالا يتم تصنيفها على أنها الأكث Newmark (1988)الطريقة البٍ قدمتها

ة ،يقسم طريقA Textbook of Translation، في كتابو Newmarkكسبتمبر. كفقناؿ
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، هما الطريقة البَجمة الدوجهة إلى لغة الدصدر ك طريقة البَجمة إلى لرموعتبْ رئيسيتبْ

  ٔالبَجمةالذدؼ موجو لضو اللغة.

 قاموس عربي .ِ

ة الإندكنيسية الأصلية ، كلكنها مأخوذة من إف كلمة "قاموس" ليست اللغ

". القاموس ىو كتاب مرجعي يحتوم قوامسبصيغة الجمع ""قاموس" كلمة العربية 

على كلمات كتعاببّ، عادة ما تكوف مرتبة أبٔدينا، كاستخدامها كترجمتها. يساعد 

القاموس الدفيد الدستخدمبْ على التعرؼ على الكلمات الجديدة كمعانيها. 

ضافة إلى شرح معبُ الكلمة ، يحتوم القاموس أيضنا على طرؽ للتعببّ عن بالإ

 ‌الكلمة كشرح أصل الكلمة كتقدنً أمثلة على استخدامها في المجتمع.

 :لكن عندما,أحمد عبد الغفور

" كتاب يضم أكبر عدد من مفرادت اللغة مقركنة بشرحها كتفسبّ معانها 

خاصا, أما على حركؼ الذجاء اك علي اف يكوف الدواد مرتبة ترتيبا 

 ٕ.الدوضوع"
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Umi Hanifah, Metode Terjemah (Teori Penerjemahan Arab Indonesia), (Sidoarjo: 

Dwiputra Pustaka Jaya, 2013), hlm.51 
7
 Ahmad Abdul Ghafur Atthar, Muqaddimah al-Shihah, (Beirut: Dar al-Ilm Lil Malayin, 

1979), hlm. 38. 



7 
 

 
 

 البحث اسئلة .د 

ما ىي الطريقة الدستخدمة في عملية البَجمة العربية الإندكنيسية في قاموس لزمود  .ُ

 يونس؟

 كيف ىي طريقة البَجمة العربية الاندكنيسية في قاموس لزمود يونس؟ .ِ

 البحث أهداف .ه 

الدستخدمة في عملية البَجمة العربية الاندكنيسية في قاموس لزمود  يقةلدعرفة الطر  .ُ

 يونس.

 طريقة البَجمة العربية الاندكنيسية في قاموس لزمود يونس. يةلدعرفة كيف .ِ

 البحث فوائد .و 

 استخدامات البحث كالتالي:

 نظريا .ُ

من الدتوقع أف تكوف نتائج ىذه الدراسة مفيدة للأشخاص المحتاجبْ، خاصة في 

 اللغة العربية كالطالب.لراؿ 

 عمليا .ِ

 نتائج ىذه الدراسة مفيدة للقراء كالعائلة كالأصدقاء كالأشخاص المحيطبْ بها. .ق 
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في شعبة تعليم اللغة S.Pdللحصوؿ على درجة  ىذه الدراسة مفيدة للباحث .ك 

العربية كلية البَبية كعلوـ التعليم الجامعة الأسلامية الحكومية شيخ علي حسن 

 .بادنج سيدمبوافأحمد الدارم 

 نظام البحث .ز 

عند كتابة ىذا الاقبَاح لتسهيل فهم الاقبَاح، يقسم الدؤلف لزتويات الاقبَاح من 

 الفصوؿ الثالثة )خمسة فصوؿ(. النظاميات ىي كما يلي:

البٍ سيتم  البحث الفصل الأكؿ الدقدمة عبارة عن مقدمة تحتوم على الخلفية 

، كأىداؼ البحث، اسئلة البحث، ك الدصطحاتتحديد ك الدشكلة،  تركيزمناقشتها، ك 

كفوائد البحث، بالإضافة إلى منهجيات الكتابة أك ملخصات الفصل بفصل في كتابة 

 الاقبَاح.

النظرية كتشمل دراسة نظرية التحليل، كدراسة نظرية طار الفصل الثاني: الأ 

كتقنيات التحقق الأساليب البيانات، كتقنيات جمع البيانات، كتقنيات تحليل البيانات، 

 .من صحة البيانات

، ى موقع البحث ككقتو ، كنوع البحثتحتوم طريقة البحث علالفصل الثالث:

كموضوعات البحث ، كمصادر البيانات ، كتقنيات جمع البيانات ، كتقنيات تحليل 

 .البيانات ، كتقنيات التحقق من صحة البيانات
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لزمود سبّةالخاصة, حث،نتأئج العامة,نتائجالفصل الربع: تحصيل الب

موت لزمود يونس,خصائص يونس,الدعلم كالتلميذ لزمود يونس, محمودكتابات يونس,

 .معجم لزمود يونس,طريقة ترجمة القاموس لزمود يونس

 .الفصل الخامس:الخلاصة,كالأنتقادات
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 الباب الثاني

 الدراسة النظرية

 دراسة نظرية .أ 

 تعريف قاموس لزمود يونوس .1

يونس ىو ثاني قاموس عربي بعد قاموس الدرباكم، الذم يتم قاموس لزمود 

تداكلو على نطاؽ كاسع في إندكنيسيا. في الواقع، ىذا القاموس ىو نسخة منقحة 

، جامعة القاىرة، مصر  من القاموس الذم جمعو عندما كاف طالبنا في كلية دار العلوـ

الصحبي: قاموس ‚. في ذلك الوقت كاف لزمود يونس رائدنا في تجميع ُِٗٗعاـ 

(. بمعبُ آخر، َُٗٗعربي ماليزم، كعاينوه عدة مرات، أعيد طبعو )لزمود يونس، 

يدكن اعتبار لزمود يونسرائدنا في صناعة الدعاجم العربية الإندكنيسية في البلاد. يدرؾ 

لزمود يونس احتياجات متعلمي كمعلمي اللغة العربية في إندكنيسيا الذين يحتاجوف 

وسيلة للوصوؿ إلى معبُ اللغة كإثراء مفرداتهم العربية. كأكؿ طالب إلى قواميس ك

يدرس في القاىرة، مصر، تم استدعاء لزمود يونس لتجميع قاموس لدساعدة 

 ٖ.الإندكنيسيبْ الشباب الدهتمبْ بتعلم اللغة العربية
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Muhbib Abdul Wahab,‌”Peta‌Perkembangan‌Leksiografi Arab Di Indonesia:‌Studi‌Kritis‌

Atas‌Kamus  Mahmud Yunus Volume. 02, No. 1, 2017. 
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 البَجمة تعريف .ِ

تعبِ عملية ، فإف ترجمة الكلمة (KBBI)في القاموس الإندكنيسي الكببّ

بينما  ,َُاللغة الدراد ترجمتها بشكل عاـ اللغة الدصدر تسمى ٗالبَجمة أك فعلها.

تسمى اللغة الدراد ترجمتها اللغة الذدؼ. يسمى الشخص الذم يقوـ بالبَجمة 

 بالدبَجم، بينما تسمى نتيجة عملية البَجمة ىي بالبَجمة.

أف البَجمة ىي نشاط لإعادة إنتاج رسالة أك رسالة اللغة  Moelionaقالت

 ُُالدصدر بأقرب ما يعادؿ لغة الدستلم، من حيث الدعبُ كالأسلوب.

 حقيقة البَجمة .ّ

البَجمة ىي نشاط لإعادة إنتاج رسالة أك رسالة اللغة الدصدر بأقرب ما 

على الرغم من كطبيعتو في اللغة الذدؼ، سواء من حيث الدعبُ أك الأسلوب.  يعادلو

 أهمية الأسلوب، يجب أف يكوف الدعبُ ىو الأكلوية القصول في البَجمة. 

البَجمة الجيدة بأنها طبيعية كطبيعية كلن تبدك ككأنها ترجمة. عملينا، يتطلب 

إعادة إنتاج الرسالة أك الرسالة الواردة في اللغة الدصدر تعديلات، لضوينا كمعجمينا 

 ُِالدكافئ الأقرب كالطبيعي.كثقافينا من أجل تقدنً 
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 تدر بثلاث مراحل كىي: البَجمةأف عملية Nidadan Al-farisiقالذما 

مراحل التحليل كمحاكلة لفهم النص الدصدر من خلاؿ التحليل اللغوم كالدعبُ  .أ 

 ، كفهم الدادة الدبَجمة ، كفهم السياؽ الثقافي.

 مراحل نقل الدعبُ أك الرسالة الواردة في النص الدصدر. .ب 

 ُّمرحلة إعادة الإعمار ىي لزاكلة لتأليف جمل البَجمة في اللغة الذدؼ. .ج 

 البَجمة طريقة .ْ

طريقة البَجمة طريقة البَجمة البٍ يستخدمها الدبَجم في التعببّ عن الدعبُ العاـ 

البَجمة البٍ طورىا الخبراء. في ما يلي، طرؽ عديدةللنص الدصدر إلى لغة الدستلم.

للبَجمة منمنظرم البَجمة الذين غالبنا ما يستخدمهم كيشار سيصفالباحثعدة طرؽ 

 إليهمالدبَجموف كعشاؽ البَجمة كمنهم ما يلي:

 طريقة البَجمة كلمة بكلمة .أ 

تعبِ طريقة البَجمة ىذه في الأساس أف كلمات اللغة الذدؼ موضوعة 

أسفل إصدار اللغة الدصدر. تيبَجم كلمات لغة الدصدر خارج سياقها كترتبط 
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M.Zaka al-Farisi, Pedoman Penerjemahan Arab-Indonesia, (Bandung: Remaja 

Rosdakarya, 2011), hlm. 23. 
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ارتباطنا كثيقنا ببَتيب الكلمات. يبحث الدبَجم فقط عن الكلمات الدكافئة للغة 

 ُْالدصدر إلى اللغة الذدؼ دكف تغيبّ ترتيب الكلمات في اللغة الذدؼ.

 البَجمة الحرفية .ب 

تتضمن ىذه الفئة البَجمات البٍ تكوف شديدة الدقة للنص الدصدر ، 

. كالنتيجة ُٓالجمل كما إلى ذلك مثل متواليات اللغة كأشكاؿ العبارات كأشكاؿ

البٍ تنشأ غالبنا من ىذه الفئة من البَجمة ىي أف نتيجة البَجمة تصبح مقدسة 

كجامدة لأف الدبَجم يفرض قواعد قواعد اللغة العربية إلى اللغة الإندكنيسية. 

كمع ذلك ، كلاهما لذما اختلافات جوىرية. يدكن تخيل النتيجة بسهولة ، كىي 

ا اللغة الإند كنيسية مع قواعد اللغة العربية ، لشا يجعل قراءتها أمرنا غريبنا جدن

ُٔبالنسبة لدتحدثي اللغة الذدؼ )الإندكنيسية(.
 

 ترجمة لسلصة .ج 

تنتج البَجمة الدوثوقة معبُ سياقينا ، لكنها لا تزاؿ مقيدة ببنيتها النحوية 

كيتم ترجمة الكلمات الدشحونة ثقافينا ، كلكن لا يزاؿ مسموحنا بالالضرافات من 

حيث القواعد اللغوية كالكلاـ ، مع التمسك بقصد كىدؼ النص الدصدر ، 
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14 
 

 
 

مساكمة مع حكم  لذلك فهي قاسية بعض الشيء كيشعر بأنو غريب كليس

ُٕتساه.
 

 البَجمة الدلالية .د 

بالدقارنة مع البَجمة الحرفية ، تعتبر البَجمة الدلالية أكثر مركنة. لأف 

البَجمة الدلالية يدكن أف تعرض البنية النحوية للغة الذدؼ للخطر. بالإضافة إلى 

ا أنها ذلك ، لا تزاؿ البَجمة الدلالية تأخذ في الاعتبار عناصر اللغة الدصدر طالد

 ُٖ.ضمن الحدكد الدعقولة

 ترجمة التكيف .ق 

التكيف ىو طريقة البَجمة الأكثر حرية كالأقرب للغة الذدؼ. عادة ما 

تستخدـ ىذه الطريقة في ترجمة الدراما أك الشعر ، لشا يحافظ على الدوضوع 

كالشخصيات كالحبكة. ىذا يعبِ أف العناصر الثقافية في النص الدصدر يتم 

 ُٗ.ناصر الثقافية لقراءاستبدالذا بالع
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 ترجمة لرانية .ك 

تعطي طريقة البَجمة المجانية الأكلوية للمحتول على حساب شكل  

نص اللغة الدصدر. تيقبل البَجمة المجانية عمومنا أكثر من البَجمة الحرفية ، لأنو في 

البَجمة المجانية لا يوجد عادةن أم الضراؼ في الدعبُ أك انتهاؾ لدعايبّ اللغة 

الدصدر. يتمثل عيب تقنية البَجمة المجانية في أف ما يتم نقلو من خلاؿ البَجمة 

المجانية إلى نص لغة الدصدر ليس مكافئنا لدعبُ نص اللغة الذدؼ ، كلكنو كصف 

 َِللموقف الذم ينتج عنو الحصوؿ على معادؿ ظرفية.

 البَجمة الاصطلاحية .ز 

غة الدصدر ، كلكن تهدؼ ىذه الطريقة إلى إنتاج رسائل في نصوص الل

غالبنا باستخداـ انطباع الألفة كالتعببّات الاصطلاحية غبّ الدوجودة في الإصدار 

الأصلي. كبالتالي ، تحدث العديد من الفركؽ الدقيقة في تشويو الدعبُ. يفضل 

بعض خبراء البَجمة العالديبْ مثل سيليسكوفيتش طريقة البَجمة ىذه ، البٍ 

 ُِ" )بالدعبُ الدألوؼ(.يعتبرىا "حية" ك "طبيعية
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 من العربية الى الاندكنيسية البَجمةمشكلة  .ُ

‌‌Douglas Robinsonفقاؿ  فإف البَجمة الجيدة ىي البَجمة البٍ ,

يدكن الاعتماد على صدقها كدقتها. لأنو إذا كاف الدبَجم غبّ قادر على 

 ِِإجراء تشبيو للمعبُ الصحيح، فسيظهر سوء فهم للمعبُ.

تركز الدشكلة اللغوية على أعراض التداخل ببْ اللغتبْ العربية 

الجانب غبّ اللغوم بضعف  يتعلقكالإندكنيسية كالعوامل الدسببة لو، بينما 

إتقاف الدبَجم للغة الذدؼ كنظرية البَجمة كقلة التسهيلات الداعمة. ترتبط 

 مشكلة الثقافة بصعوبة إيجاد مكافئات ببْ ثقافتبْ لستلفتبْ.

 مشاكل البَجمة العربية الاندكنيسية ىي كما يلي:

 مشاكل التدخل في البَجمة .ِ

إذا نظرنا إليها من كجهة نظر لغوية اجتماعية، فإف نشاط البَجمة 

يتميز بوجود لرموعات اجتماعية لستلفة من دكؿ لستلفة تتواصل من أجل 

فق مصالح الدين كالسياسة كالصحة كالمجتمع كالاقتصاد باستخداـ الدرا

اللغوية. يتسبب ىذا الاتصاؿ في الاتصاؿ اللغوم بٕيث تولد أعراض ثنائية 

اللغة على جميع الدستويات، في كل من اللغة الدنطوقة كالدكتوبة، كالبٍ 
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Douglas Robinson, Menjadi Penerjemah Profesional, (Yogyakarta: Pustaka Pelajar, 
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تبَاكح من الاستخداـ الأمثل للغتبْ إلى الاستخداـ المحدكد لأغراض خاصة 

 مثل الأغراض الدينية كالسياسية.

ثنائي اللغة. عند القياـ بعملو ، فإنو  أنوعلى يدكن تصنيف الدبَجم 

يستخدـ لغتبْ إلى درجة معينة ، كالوظيفة كالتبادؿ. كبسبب بعض العوامل 

، يدكن للمبَجم أف يقرف اللغة الدصدر كيعرفها بلغة الدستلم بٕيث تظهر 

أعراض التداخل ، سواء في لرالات الصوت كالبنية كالدعجم ، كىي على 

 النحو التالي:

البَجمة غبّ النحوية بسبب أخطاء ترتيب الكلمات أكلرموعة من  (ُ

 الكلمات في جملة أك فقرة.

 البَجمة غبّ النحوية لأنها تحتوم على عناصر غبّ ضركرية. (ِ

فئة البَجمة غبّ النحوية. قد يكوف ىذا بسبب تعقيد بنية النص  (ّ

 الدصدر.

 الإندكنيسية.ترجمة غبّ دقيقة لأنها تستخدـ شيئنا غبّ معتاد في اللغة  (ْ

 البَجمات البٍ يدكن أف تؤدم إلى سوء الفهم. (ٓ
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البَجمة غبّ النحوية بسبب أخطاء في استخداـ أشكاؿ الفعل البٍ  (ٔ

 ِّتعمل كمسند.

 مشكلة نظرية .ب 

البَجمة نشاط علمي صعب. يحاكؿ الكاتب مشاركة تجربتو الشخصية أك تجارب 

خبرات الآخرين إلى متحدثبْ الأشخاص الآخرين الذين يعرفهم. الدبَجم مطالب بنقل 

 بلغة لستلفة عن لغة الدؤلف.

تعتبر أنشطة البَجمة أيضنا من الأنشطة الدعقدة لأنها تنطوم على قدرات لستلفة في 

آف كاحد كفي نفس الوقت، كمن ببْ ىذه القدرات إتقاف لغتبْ كالقدرات النظرية كمعرفة 

 الأشياء الدختلفة كالحدس.

ا عندما لا يجد الدبَجم طريقة لحل الدشكلة. ىذا يعبِ تصبح الصعوبة أكثر تعقي دن

أف الدبَجم لا يتقن نظرية البَجمة، كىذه النظرية لا غبُ عنها في عملية إعادة إنتاج رسالة 

اللغة الدصدر بلغة الدستلم بأكثر الدعقوؿ كالأقرب تكافؤنا، سواء من حيث الدعبُ أك 

      الأسلوب.

Rudolf Nababan يةفيالبَجمة الإلصليزية. الدبَجم ىو الفاعل الرئيسي في ، طرح  نظر

البَجمة. مستول القدرة ىو عامل حاسم سواء تدت البَجمة أـ لا. إذا كاف الدبَجم  عملية
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لديو بالفعل مهارات شاملة، فيمكن حل الدشكلات البٍ تنشأ في عملية البَجمة بسهولة. 

ف الذين لا تزاؿ مهاراتهم في البَجمة على العكس من ذلك، سيواجو الدبَجموف الدبتدئو 

 ِْ.من الصعوبات لستلفةلزدكدة أنواعنا 

 مشاكل المفردات الثقافية والاستعارة .ج 

بطريقتها الخاصة. الدقصود  الثقافيةمن الناحية النظرية، يجب ترجمة الدفردات 

بالدفردات الثقافية ىو تعببّ يصف التقاليد كالعادات كالأعراؼ كالثقافة السائدة ببْ 

 ِٓالدتحدثبْ بلغة الدصدر. تشمل ىذه المجموعة العادات اللغوية للمتحدثبْ بلغة الدصدر.

 مشكلة التحويل الصوت .د 

إلى الإندكنيسية تتعلق ببَجمة  مشكلة أخرل غالبنا ما يواجهها الدبَجموف من العربية

 الأسماء الأجنبية كأسماء البلداف كالدصطلحات الأجنبية الدبَجمة إلى العربية.

ترجع صعوبة البَجمة الصوتية للأسماء الأجنبية إلى عدـ كجود قاعدة ثابتة يدكن 

استخدامها كدليل، لأف ىذه البَجمة الصوتية تعتمد على البَجمة العربية كليس على 

كتابة النسخ. الحرؼ "غ"، على سبيل الدثا، ييبَجم أحياننا إلى حرؼ "غ" أك "ج" دكف ال

التأكد من أف الحرؼ "غ" يصبح "ج" أك "غ". للتعامل مع مثل ىذه الدشاكل يدكن 

 للمبَجم الرجوع إلى الدوسوعة البٍ تحتوم على أسماء العلماء كالدخبَعبْ في العالم.
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 مشكلة الترقيم .ه 

ل البٍ تحتاج إلى اىتماـ الدبَجمبْ ىي علامات البَقيم، مثل الأشياء الأخر 

استخداـ الأحرؼ الكببّة، كالفواصل، كالدائل، كعلامات الاستفهاـ، كعلامات 

 الاقتباس، كما إلى ذلك.

فيما يتعلق بالأحرؼ الكببّة، لا يتعرؼ النص العربي على الأحرؼ الكببّة. يتم  

تشبّ إلى اسم الشخص كاسم القبيلة كاللغة كالدين كتابة الحرؼ الأكؿ من الكلمة البٍ 

كالجغرافيا كالكلمات البٍ تبدأ الجمل كما إلى ذلك. أحرؼ بنفس حجم الأحرؼ 

 الأخرل. على سبيل الدثاؿ إندكنيسيا.

ندرة علامات البَقيم كعدـ كجود اختلافات في الحركؼ تجعل ترجمة العربية أكثر 

كتوبة بٕركؼ لاتينية. على الرغم من أنو تم العثور صعوبة من ترجمة اللغات الأخرل الد

مؤخرنا على كتب جديدة تراعي علامات البَقيم، إلا أنو لا تزاؿ ىناؾ صعوبات فيما 

 يتعلق بمشكلة الخط.

يدكن حل ىذه الدشكلات من خلاؿ استكشاؼ النظريات كإتقاف اللغة 

لنصوص ذات الدوضوعات كالأنواع الإندكنيسية كالدناقشة مع خبراء البَجمة كلشارسة ترجمة ا

 ِٔالدختلفة بٔدية.
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 جهود الدعبُ في البَجمة .ُ

البَجمة ىي في الأساس عملية نقل الدعبُ الدوجود في اللغة الدصدر إلى اللغة 

الذدؼ. ييقاؿ إف عملية نقل الدعبُ تكوف ناجحة إذا تم نقل الدعبُ الدوجود في اللغة 

الغرض الرئيسي من البَجمة ىو نقل الرسالة الدصدر إلى قارئ اللغة الذدؼ بأكملو. 

)معبُ الكلمة( بٕيث يدكن فهمها. لذلك، فإف دقة العثور على الدعبُ الدكافئ ىي 

 مطلب مطلق للتسليم السلس للرسالة.

تزكير ترجمة القرآف أف نتائج البَجمة يجب أف تكوف  كتابوفي   Ismail Lubisقاؿ

لغة الدصدر بشكل فعاؿ. لذلك ، يجب أف قادرة على نقل الرسائل الدوجودة في ال

 ِٕ.يكوف الدبَجم قادرنا على تكوين جمل فعالة بلغة الدستلم

في عملية البَجمة، يقوـ الدبَجم بتغيبّ البنية السطحية للنص، أم الكلمات 

كالعبارات كالجمل كالجمل من أجل نقل البنية في نص اللغة الدصدر بأكبر قدر 

لة أك الدعلومات. أم أف ما يتغبّ في البَجمة ىو بنية لشكن، أم الدعبُ أك الرسا

 السطح، بينما البنية العميقة، أم الدعبُ، يجب الحفاظ عليها قدر الإمكاف.

في الحالات الأكثر تعقيدنا، يجب على الدبَجم توخي الحذر عند التعامل مع 

الدعبُ. غالبنا ما يؤدم أخذ الشكل الحرفي للغة إلى أخرل إلى تغيبّ الدعبُ الأصلي. 
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ىذا أيضنا يجعل عملية البَجمة معقدة، خاصةن عندما يواجو الدبَجم أشكالان لرازية أك 

الدعبُ الحقيقي عندما لا يكوف الدبَجم حريصنا في  معاني ضمنية. كبالتالي، سيفقد

 نقل معبُ اللغة الدصدر إلى اللغة الذدؼ.

طريقتبْ للتقييم، كهما الطريقة العامة كالطريقة  طرح Rochayah Machaliفقاؿ 

الخاصة. الطريقة العامة ىي أف التقييم الذم تم إجراؤه قابل للتطبيق نسبينا على جميع 

أنواع البَجمات، لكن الطريقة الخاصة لا تيطبق إلا على النصوص القانونية كالنصوص 

على مقياس تقييم الكفاءة العاـ. الأدبية كغبّىا. يدكن تطبيق الدعايبّ المحددة مسبقنا 

لذلك من الدهم أف تتذكر أنو في تصنيفها، من الضركرم الانتباه إلى الافبَاضات 

 التالية:

 لا توجد ترجمة كاملة، لكنها تكاد تكوف كاملة. (ُ

البَجمة الدلالية كالتواصلية ىي إعادة إنتاج الرسائل العامة كالطبيعية كالطبيعية في  (ِ

 اللغة الذدؼ.

 م البَجمة ىنا عاـ كنسبي.تقيي (ّ
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استنتاج أف الدعبُ جزء أساسي في أنشطة البَجمة،  يدكنمن الدناقشة أعلاه، 

أم نقل الرسالة )معبُ الكلمة( للنص الدصدر بٕيث يدكن فهمها من قبل قارئ 

 ِٖالنص الدستهدؼ.

 البحوث السابقة .ِ

مية،  البحث الذم أجرتو لوسي أكجستينا في أطركحة جامعة سيمارانج الحكو  ( أ

 .َُِٗكلية اللغة كالآداب في عاـ 

بالدوضوع.  ANALISIS TEKNIK PENERJEMAHANDALAM BUKU 

TATA BAHASA ARAB IBTIDAIYAH 1 TERJEMAHAN 

ANNAHWUL WADHIH IBTIDAIYAH” 

نتائج البحث ىي طرؽ كأساليب البَجمة الدطبقة في كتاب النحو 

الإبتدائية الدكونة من أربعة أنواع من ترجمة كتاب النحوؿ الواضي  ُالإبتدائي 

طرؽ البَجمة كعشرة أنواع من تقنيات البَجمة. أنواع الأساليب الدطبقة ىي 

 أساليب حرفية كلرانية كلسلصة كتواصلية.

للمساكاة مع أطركحة التحليل الفبِ في كتاب النحو  بالنسبةاما 

ا تحتوم على نفس صياغة "ترجمة ابتداع الدناىج الواضحة ابتدائية" .ىو أنهالعربي
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الدشكلة كنفس الأىداؼ كتستخدـ العديد من نفس الأساليب أك التقنيات 

 بالإضافة إلى بٕث الكتاب.

"ترجمة ,كالفرؽ ببْ أطركحة التحليل الفبِ في كتاب النحو العربي

ابتداع الدناىج الواضحة ابتدائية" ىو أف أطركحة التحليل الفبِ في كتاب النحو 

"ترجمة ابتداع الدناىج الواضحة ابتدائية" بصرؼ النظر عن شرح التقنية أك العربي 

الطريقة، فهذه الأطركحة كما تقوـ بتحليل الطريقة أك التقنية حيث أف ىذه 

البحث .الأطركحة تشرح فقط طريقة البَجمة العربية في قاموس لزمود يونس

. لا. َِداب،المجلد. الذم أجرتو دكلا صوبارم في لرلة الثقافة الإسلامية كالآ

 ANALISIS“. وضوع. رادف فتح جامعة الدكلة الإسلامية بالدََِِ. ِ

PENERJEMAHAN TEKS BERBAHASA ARAB DALAM BUKU 

MAHFUZHAT: Kumpulan KataMutiara, pribahasa Arab-

Indonesia.” 
نتيجة ىذا البحث ىي أيديولوجية البَجمة المحلية. كىذا ما يدفعو ميل 

 جمبْ إلى استخداـ الأساليب الدوجهة لضو اللغة الذدؼ.الدبَ 

مع لرلة تحليل ترجمة النصوص العربية في كتاب للمساكاة  بالنسبةاما 

لزفوظات: لرموعة من درر الحكمة، الأمثاؿ العربية الإندكنيسية ىو أف لذا عدة 
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أساليب لشاثلة لذذه الأطركحة كلذا نفس طريقة البحث كىي البحث النوعي 

 الأساليب الدتبعة في لراؿ البَجمة

كالفرؽ ببْ ىذه المجلة كىذه الأطركحة ىو أف ىذه المجلة تحلل ترجمة 

النصوص العربية في كتاب المحفوظات: لرموعة الأمثاؿ، الأمثاؿ العربية 

الإندكنيسية. ىذه المجلة تحلل فقط ترجمة كتاب المحفوظات، بينما ىذه الأطركحة 

 ة في معجم لزمود يونس.تصف فقط طريقة البَجم

بٕث أجراه لقماف حكيم في أطركحتو في جامعة سياريف ىداية الله 

 وضوع.بالدَُِٓفي جاكرتا، كلية الآداب كالعلوـ الإنسانية في عاـ 

“METODE DAN STRATEGI TERJEMAHAN AL-QUR’AN  

MAHMUD YUNUS: Studi kasus Terjemahan Ayat Yang 

Mengandung Isim Mausul Dan Min Bayaniyyah” 
تهدؼ نتائج ىذا البحث إلى أف يتمكن الدبَجم من تحديد 

الأساليب كالاسبَاتيجيات البٍ يجب أف يطبقها الدبَجم لتحقيق ترجمة جيدة 

 كسهلة الفهم.
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مع أطركحة طريقة ترجمة لزمود يونس اما بالنسبة للمساكاة 

لآيات البٍ تحتوم على الاسم كإسبَاتيجيتها للقرآف الكرنً: دراسة حالة ترجمة ا

 الدوصل كمن بيانية ىي أف لذا نفس طريقة ترجمة لزمود يونس، 

كالفرؽ مع الأطركحة ىو طريقة كاسبَاتيجية ترجمة القرآف لمحمود 

يونس: ىذه الدراسة الحالة لبَجمة الآيات البٍ تحتوم على الاسم الدوصل كمن 

يضنا الاسبَاتيجية في البَجمة بيانية، بصرؼ النظر عن شرح الطريقة، تشرح أ

لزمود يونس، في حبْ أف ىذه الأطركحة تشرح فقط طريقة البَجمة عند لزمود 

 يونس.
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 باب الثالث

 منهجية البحث

 الوقت والمكان .أ 

أجرم  َِِّحبٌ الانتهاء دسمببّ  َِِِسيتم إجراء ىذا البحث من يولي 

 ىذا البحث في القاموس لزمود يونس.

 نوع البحث .ب 

ىذا البحث، الباحث استخدـ البحث النوعي في لراؿ البَجمة. ىذا البحث في 

ىو بٕث أساسي في البَجمة لأف الباحث قد حدد الدشاكل الرئيسية الددرجة في صياغة 

 ِٗالدشكلة. بالإضافة إلى ذلك، يعتبر البحث فردينا في كصف الدوضوع بالتفصيل.

الطريقة الدكتبة ىي نوع من أساليب البحث النوعي حيث يتم إجراء البحث 

كالوثائق كالمحفوظات كما شابو ذلك. على حد تعببّ نيوماف كوتا راتنا  المكتباتكمكانو في 

، فإف طريقة الدكتبة ىي طريقة بٕث يتم فيها جمع البيانات من خلاؿ الأماكن البٍ يتم 

 31.م الدكتباتفيها تخزين نتائج البحث ، أ
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يشمل ىذا البحث البحث الديداني ، كىو بٕث يتم إجراؤه بشكل منهجي من 

 ُّخلاؿ جمع البيانات الدوجودة في المجاؿ.

البحث النوعي ىو طريقة بٕث تعتمد على فلسفة ما بعد الوضعية ، كتستخدـ 

لفحص ظركؼ الكائن الطبيعي )على عكس التجارب( حيث يكوف الباحث ىو الأداة 

البحث الوصفي ىو كصف منهجي للنظرية كنتائج البحث ذات الصلة  ِّئيسية.الر 

 ّّبالدتغبّات الددركسة.

ييقاؿ أف ىذا البحث نوعي لأف البيانات في شكل جمل كليست أرقامنا لوصف 

التحليل. لذلك يصف الدؤلف في ىذه الدراسة كيشرح الطريقة البٍ استخدمها الدبَجم في 

 ترجمة قاموس لزمود يونس.

 موضع البحث .ج 

 ىو أسلوب البَجمة في قاموس لزمود يونس. البحثالذدؼ من ىذا 
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 مصادر البيانات .د 

مصادر البيانات البٍ يستخدمها الباحث ىي البيانات الدتعلقة بهذه الدراسة 

كالدوضوع الذم يدكن الحصوؿ على البيانات منو. مصادر ىذه البيانات حصل عليها 

 الباحثوف من:

 الأكليةالبيانات  .ُ

البيانات الأكلية ىي الدصدر الرئيسي للحصوؿ على أىم البيانات في ىذه 

 الدراسة، لذا فإف البيانات الأكلية في ىذه الدراسة ىي معجم لزمود يونس.

 البيانات الثانوية .ِ

البيانات الثانوية تدعم البيانات البٍ يجمعها الباحثوف على أنها بيانات 

على شكل أبٕاث سابقة، كلرلات، كمقالات، أكلية داعمة. في ىذا البحث 

 كمراجع، كأطركحات كغبّىا من الدعلومات الدتعلقة بالبحوث.

 جمع البيانات طرق .ه 

في كتابو )منهجية البحث العملي( ، فإف جمع البيانات ىو Ahmad Tanzehقاؿ 

 ّْإجراء منهجي كموحد للحصوؿ على البيانات اللازمة.
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تستخدـ لإنتاج البيانات في البحث ، لذلك عند يعد جمع البيانات خطوة مهمة 

جمعها من الضركرم الانتباه إلى صحة البيانات.ىناؾ نوعاف من تقنيات جمع البيانات في 

 ىذه الدراسة ، كهما دراسة الأدبيات كالتوثيق.

 مراجعة الأدبيات .ُ

فإف دراسة الأدب ىي تقنية لجمع البيانات من خلاؿ  MohNazirقاؿ 

مراجعة للكتب كالأدب كالدلاحظات كالتقارير البٍ لذا علاقة إجراء دراسات 

 ّٓبالدشكلة البٍ يجب حلها.

 توثيق .ِ

، الوثائق ىي سجلات الأحداث الداضية. يدكن أف تكوف  Sugiyonoقاؿ 

الدستندات في شكل كتابة أك صور أك أعماؿ ضخمة لشخص ما. كثائق في شكل 

كتابة ، على سبيل الدثاؿ اليوميات ، كتاريخ الحياة ، كالقصص ، كالسبّ الذاتية ، 

فية كالصور كاللوائح ، كالسياسات. الدستندات على شكل صور مثل الصور الفوتوغرا

الحية كالرسومات كغبّىا. الدستندات على شكل أعماؿ مثل الأعماؿ الفنية البٍ 
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يدكن أف تكوف على شكل صور كمنحوتات كأفلاـ كغبّىا. دراسة الوثيقة ىي 

 ّٔمكمل لاستخداـ أساليب الدراقبة كالدقابلة في البحث النوعي.

 الة تحليل البيانات .و 

من الأنشطة لدعالجة البيانات البٍ تم جمعها  تقنيات تحليل البيانات ىي سلسلة

من الديداف في لرموعة من النتائج ، سواء في شكل اكتشافات جديدة أك في شكل 

 تقنيات تحليل البيانات الدستخدمة في ىذه الدراسة ىي:ّٕفرضيات صحيحة.

 جمع البيانات  .1

أجزاء ثم فرز جمع البيانات ىو إجمالي البيانات الدأخوذة لتقسيم البيانات إلى 

البيانات البٍ سيتم أخذىا لاستخدامها كمواد للبحث الدستمر. جمع البيانات ىو 

ّٖالبيانات البٍ تم الحصوؿ عليها من الدراقبة كالدقابلات كالتوثيق.
 

 تقليل البيانات .2

تقليل البيانات ىو عملية اختيار كتركيز كتبسيط كاستخلاص كتحويل 

 السجلات الدكتوبة في ىذا المجاؿ. يعد تقليل "البيانات الأكلية" البٍ تحدث في
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البيانات شكلان من أشكاؿ التحليل لصقل البيانات كاختيارىا كتركيزىا كتجاىلها 

  كتنظيمها للتوصل إلى نتيجة نهائية.

 عرض البيانات  .3

عرض البيانات في ىذه الدراسة ىو نشاط تحضبّم منهجي لإنتاج 

البيانات الدأخوذة من الكلمات كالجمل  الاستنتاجات كاتخاذ الإجراءات. عرض

 كالنصوص كما إلى ذلك ، من ىذه البيانات يدكن استخلاص النتائج.

 الاستنتاجبيانات  .ْ

في أنشطة تحليل البيانات البٍ يقوـ بها الباحثوف كالبٍ تتم بشكل مستمر ، 

سواء تم تنفيذىا في الديداف أك قبل ذلك في الديداف ، فإف النشاط التالي ىو 

استخلاص بيانات الاستنتاج. يعتبر نشاط رسم الخاتدة جزءنا لا يتجزأ من قسم 

التحليل. التقنية البٍ يستخدمها الباحثوف لتحليل جميع البيانات البٍ تم الحصوؿ 

عليها من البيانات البٍ تم جمعها مثل البيانات من ملاحظة الدشاركبْ كالدقابلات 

عليها في ىذا المجاؿ. سيتم تحليل البيانات البٍ تم الدتعمقة كالوثائق البٍ تم الحصوؿ 

الحصوؿ عليها من ىذه الدراسة عن طريق تقليل البيانات البٍ سيتم مراجعتها من 

قبل الباحث كسيتم أخذ النقاط الرئيسية ، كسيتم تقديدها في شكل بيانات سردية 

 كسيتم استخلاص النتائج من البيانات.
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 ألة التضمن لصحة البيانات .ز 

دؽ البيانات مفهوـ مهم يتم تحديثو من مفاىيم الصدؽ )الصلاحية( كالدوثوقية ص

)الدوثوقية( كفقنا لنسخة الوضعية كتكييفها مع متطلبات الدعرفة كالدعايبّ كنموذجها الطبيعي 

 الخاص. تقنيات التحقق من صحة البيانات في البحث النوعي ىي كما يلي:

 تثليث مصدر البيانات .ُ

لبيانات من خلاؿ استكشاؼ عدة أنواع .تقنية تثليث مصدر ايتم تنفيذ 

لستلفة من مصادر البيانات للحصوؿ على بيانات متشابهة/متشابهة بٕيث تكوف 

الحقيقة أكثر استقرارنا كإقناعنا. بٕيث تم اختبار البيانات الدأخوذة لأنو تم الحصوؿ 

 عليها من مصادر لستلفة.

استخراج بيانات جودة البَجمة من نتائج تحليل في الدمارسة العملية، يتم 

ثم الدخبرين الدكونبْ من الدراجعبْ )الدبَجمبْ الخبراء  .الدستندات )تحليل المحتول(

كالدؤرخبْ( كطلاب التاريخ. بالإضافة إلى ذلك، لتعزيز الدعلومات حوؿ قابلية القراءة، 

الثقافية )مينانج كغبّ تم أخذ التاريخ الطلابي الدستجيببْ من لستلف الخلفيات 

بأف تقنية تثليث الدصدر يدكن تنفيذىا مع  Sutopoمينانج(. ىذا يتوافق مع اقبَاح 

 الدخبرين أك الأشخاص ذكم الخبرة من لرموعات كمستويات لستلفة.
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 طريقة التثليث .ِ

على عكس تقنيات تثليث الدصادر البٍ تستخدـ أنواعنا لستلفة من مصادر 

تثليث الأسلوب عن طريق أخذ نفس البيانات من مصدر كاحد  البيانات، يتم إجراء

 بتقنيات لستلفة بٕيث تكوف البيانات مقنعة حقنا.

يتم تنفيذ طريقة التثليث من خلاؿ تغيبّ الطريقة في الحصوؿ على الدعلومات 

كالبيانات من الدخبرين. يتم جمع الدعلومات من الدخبرين من خلاؿ تقنيات توزيع 

للتأكيد كالتأكيد كالحصوؿ على مزيد من الدعلومات الدتعمقة، يتم أيضنا  الاستبياف، ثم

استخداـ تقنيات الدقابلة الدتعمقة على الدخبرين. بٕيث تكوف البيانات البٍ تم الحصوؿ 

 عليها صحيحة حقنا لأنها تدر عبر تقنيات جمع البيانات الدختلفة.

ودة البَجمة، يهدؼ تثليث الدصدر إلى الحصوؿ على معلومات حوؿ ج

 كمصادر البيانات ىي الدخبرين كالوثائق كالدبَجمبْ أيضنا.
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 الباب الرابع

 النتائج البحث

          النتائج العامة .أ 

 سيرة محمود يونس .1

كلد لزمود يونس في قرية سونغيانغ، باتوسانغكار، غرب سومطرة، على كجو 

كىو من الدصلحبْ (. ُُّٔرمضاف  َّ) ُٖٗٗفبراير  َُالدقة يوـ السبت 

الذين يقوموف بتدريس اللغة العربية في إندكنيسيا. كلد في عائلة من الشخصيات 

الدينية البارزة. كاف اسم كالده يونس بن إلصيك، بينما كانت كالدتو تدعى حفصة 

بنت الإماـ ساميوف، كىي ابنة إنغكو جادانغ ـ. طاىر بن علي، الباحث الرئيسي 

 ّٗنغكار.في سونغ كايانغ باتوسا

منذ الطفولة، تلقى لزمود يونس تعليمو في بيئة دينية. لم يلتحق بالددرسة 

(، بدأ في دراسة القرآف كعبادات َُٔٗالعامة. عندما كاف في السابعة من عمره )

أخرل. كاف أستاذه ىو جده، كىو ـ. ظاىر. درس لددة ثلاث سنوات في مدرسة 

الرابع، شعر بعدـ الارتياح  . كمع ذلك، عندما كاف في الصفَُٖٗالقرية، في عاـ 
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Syamsul Nizar dan Ramayulis, Ensiklopedi Tokoh Pendidikan Islam di Indonesia, 

(Jakarta: Raja Grafindo, 2005), hlm. 336. 
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لأف دركس الفصل السابق كانت تتكرر في كثبّ من الأحياف. كما قرر الانتقاؿ إلى 

مدرسة في سوراك تالصونج بوه تسمى مدرسة مدراس، تحت رعاية الشيخ جلالة 

الدلك. طالب عمر، إصلاحي إسلامي في مينانغكابو. بفضل مثابرتو في أربع 

يونس من تدريس العديد من الكتب، بما في ذلك كتاب  سنوات فقط، تدكن لزمود

"المحالي" ك "الفية" ك "جامع الجوامع". كمن خلاؿ أعماؿ أستاذه، استطاع لزمود 

 َْأف يدتص ركح التجديد البٍ أتى بها.

، كانت ُِّٗك  ُُٕٗعندما درس لزمود في مدرسة مدراس ببْ عامي 

انغكابو أتى بها خريجوف من الشرؽ ىناؾ حركة متنامية للتجديد الإسلامي في مين

الأكسط. بشكل عاـ، يتحقق التجديد الإسلامي في شكلبْ؛ القرصنة كالتحديث. 

إف الحركة البٍ يقوـ بها الخريجوف ىي حركة تنقية، أم حركة لإعادة الإسلاـ إلى أياـ 

 ُْالإسلاـ الأكلى كالتخلص من كل الإضافات البٍ جاءت من عصور لاحقة.

ونس بالدشاركة في حركة التجديد خلاؿ اجتماع مينالصكاباك بدأ لزمود ي

. طلب منو تدثيل معلمو. أثر ُُٗٗالعاـ للعلماء في مدينة بادانج بالصانج عاـ 

الاجتماع بشكل مباشر أك غبّ مباشر على العقلية الإصلاحية لمحمود يونس، خاصة 

 أحمد كعبد بفضل كجهات النظر البٍ طرحها عدد من الإصلاحيبْ مثل عبد الله

                                                             
40
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الكامبّ أمر الله )حمكة(. جنبا إلى جنب مع أعضاء ىيئة التدريس الآخرين الذين  

شكل لزمود جمعية الطلاب  َُِٗكانوا نشطبْ في حركة الإصلاح، في عاـ 

الإسلامية في سولصايانغ تسمى سومطرة ثواليب. من أنشطة المجموعة نشر لرلة 

فعو التفاعل الدكثف بشكل متزايد مع حركة البصبّ مع لزمود يونس كرئيس تحرير. د

 ِْالإصلاح إلى اكتساب الدزيد من الدعرفة في مصر.

بفضل إصراره، تدكن لزمود يونس أخبّنا من الدراسة في الأزىر، القاىرة، 

. ىناؾ درس أصوؿ الفقو، كالتفسبّ، كالفقو الحنفي، كما إلى ُِْٗمصر عاـ 

عاـ كاحد فقط، لصح في الحصوؿ على  ذلك. كاف لزمود يونس طالبنا ذكينا. في

شهادة العًلمية من الأزىر كأصبح ثاني إندكنيسي يحصل على ىذا اللقب. على 

، إلا أنو يشعر أف ما حصل عليو لا يكفي  الرغم من أنو حصل بالفعل على دبلوـ

لأف الزيادة في الدعرفة العامة لم تتحقق. كما يريد أف يواصل دراستو في مدرسة دار 

ـ البٍ تيدرٌس الدعرفة العامة. ثم قرر لزمود يونس أف يتبع جميع الدتطلبات العلو 

الدطلوبة كأثبت قدرتو على الوفاء بها. تم تسجيلو كطالب في الفصل الدسائي. جميع 

الطلاب مصريوف باستثناء لزمود يونس. تم تسجيلو كأكؿ إندكنيسي يدخل دار 

 العلوـ بالقاىرة.
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وـ الدعلم في تخصص البَبية. بعد ذلك، عاد ، حصل على دبلُِٗٗفي عاـ 

كانت حركة التجديد في مينانغكابو   .Singayang ،Batusangkarإلى مسقط رأسو في 

ا. في عاـ  ، أسس ُُّٗفي ذلك الوقت تنمو. ىذا جعل لزمود يونس سعيدنا جدن

أيضنا مؤسستبْ للتعليم الإسلامي في بادانغ. في ىاتبْ الدؤسستبْ كضع معرفتو 

تو البٍ اكتسبها في دار العلوـ بالقاىرة. تأكيدات في تجديد لزمود يونس في كخبر 

مؤسساتو التعليمية هما إدخاؿ الدعرفة العامة كتجديد السعي كراء اللغة العربية. لم 

ا في الواقع، ففي عاـ  كاف عبد   َُٗٗيكن تعليم الدعرفة العامة في مدرستو جديدن

الأكركبية في مدرسة الأدبية. بينما أضاؼ  الله لزمد قد درس الحساب كاللغات

 ّْلزمود عدة دركس عامة مثل العلوـ الطبيعية كحساب التجارة كمسك الدفاتر.

. كانت Surau Tanjung Pauhلقد كاف مدرسنا منذ أف كاف طالبنا في 

قدرتو أكثر بركزنا، خاصة بعد عودتو من مصر. قاـ لزمود يونس باستمرار 

من الدؤسسات التعليمية، كىي الجامعة الإسلامية  بتدريس كقيادة العديد

(، كلية الدعلمبْ الإسلامية عادم إسلاـ بادانغ ُِّٗ-ُُّٗباتوسانغكار )

 -(ُْٖٗ، أكاديدية الخدمة الددنية في بوكيت تنجي ))َُْٔٗ-ُِّٗ)

(، َُٖٗ-ُٕٓٗجاكرتا ) (ADIA)(، أكاديدية الدراسات الدينية ُْٗٗ

                                                             
43

Abuddin Nata, Tokoh-Tokoh Pembaruan Pendidikan Islam di Indonesia, (Jakarta: Raja 

Grafindo Persada, 2005), hal. 58. 



39 
 

 
 

ا كأستاذنا بك سياريف ىداية الله جاكرتا  IAINلية البَبية في أصبح عميدن

-ُٔٔٗالإماـ بولصوؿ بادانج ) IAIN(، مستشار معهد ُّٔٗ-َُٔٗ)

، حصل لزمود يونس ُٕٕٗأكتوبر  ُٓ(. في ىذا المجاؿ البَبوم، في َُُٕ

شريف ىداية IAINعلى لقب دكتور فخرم في لراؿ دراسات البَبية من معهد 

 ْْالله جاكرتا.

يونس العديد من الكتابات في لستلف المجالات، كالتعليم، أنتج لزمود 

كالعربية، كالفقو، كأصوؿ الفقو، كالتفسبّ، كالأخلاؽ، كالتاريخ، كالدين الدقارف، 

كعلم النفس، كالدعوة، كالبٍ كتبها باللغتبْ الإندكنيسية كالعربية. منذ أكائل 

ما ذىب إلى السبعينيات، بدأت صحة لزمود يونس في التدىور، ككثبّنا 

عامنا،  ّٖ، عن عمر يناىز ُّٖٗيناير  ُٖالدستشفى مرارنا كتكرارنا. أخبّنا، في 

عاد إلى رحمة الله في مقر إقامتو، قرية كيبوف بلانك، كسط جاكرتا، كديفن في 

 مقبرة إياف سياريف ىداية الله جاكرتا.

مود عندما كاف لز َُّٗقبل تجميع القاموس العربي الإندكنيسي، في عاـ 

يونس يدرس في الأزىر بالقاىرة، كاف لديو الوقت لتجميع قاموس اسمو كاموس 

ماليزم كيدكن القوؿ أف قاموس لزمود -الذىبي. ىذا القاموس ىو قاموس عربي
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يونس ىو أكؿ قاموس أنتجو الإندكنيسيوف. بينما تم تجميع القاموس العربي 

ىذا القاموس عندما  . تم تجميعُِٕٗالإندكنيسي لزمود يونس فقط في عاـ 

 ْٓعاد لزمود يونس من مصر.

كانت خلفية تجميع ىذا القاموس ىي مطالبة المجتمع كالدعلمبْ كالطلاب 

بإعادة مراجعة قاموس الذىبي حبٌ يتمكن من مساعدتهم على تعلم اللغة 

العربية. كمع ذلك، كمع عدة اعتبارات، اعبَض الدؤلف على إعادة طبع قاموس 

بأف فيو الكثبّ من النواقص. ىذا ما دفعو إلى تجميع قاموس  الذىبي لأنو شعر

إندكنيسي مناسبنا  -إندكنيسي. بدا قرار لزمود يونس بتجميع قاموس عربي-عربي

ماليزم، عندما كاف الشعب الإندكنيسي في ذلك -كبديل لطباعة قاموس عربي

رسمية الوقت يعيش بالفعل في عالم الاستقلاؿ كأسس اللغة الإندكنيسية كلغة 

للدكلة كقومية. لغة. كيعرؼ جميع الطلاب تقريبنا في جميع ألضاء الأرخبيل ىذا 

 كخفةكزنها،يسهلحملهافيأيدكاف.نو. نظرنا لحجمها الدتوسط م القاموس كيستخدـ

في تجميع ىذا القاموس، يقدـ الدبَجم مقدمتو باللغة الإندكنيسية 

باستخداـ الأحرؼ اللاتينية. ىذا القاموس مناسب بشكل عاـ للمبتدئبْ كأم 

شخص يريد تعلم اللغة العربية، حبٌ لو لم يكن بارعنا في لغة شرؼ. في ىذا 
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يضنا شرح القاموس، بالإضافة إلى احتوائو على كلمات عربية جديدة، يتم أ

التفسبّات الصعبة البٍ لا يدكن معرفتها بقواعد )كزاف كزاف( من شرؼ العلم، 

 كلكن يجب حفظها كسماعها من العرب الأصليبْ )كلمات سماعي(.

يعرؼ ىذا القاموس في ىيكلو الإدخالات بصيغة "في الدذم"، لذا يجب 

م(. على إعادة البحث عن الكلمات بأم شكل إلى صيغتها الأصلية )في الدذ

سبيل الدثاؿ، إذا كنت تريد البحث عن كلمة ميدىرِّسه أك دىرٍسه أك مىدٍرىسىة، فيجب 

. حبٌ لا يواجو مستخدمو  أف يبدأ البحث عن الكلمة من الإدخاؿ دىرىسى

القاموس )الطلاب( صعوبات في أنماط مثل ىذه على الرغم من أنهم لم يدرسوا 

يجعل اللغة العربية أسهل ىو أنها تحتوم  علم النفس. كفقنا لمحمود يونس، فإف ما

على موازين )موازين/موازين(. إذا تم حفظ الوزاف، فيمكن التعرؼ على كلمات 

أخرل من خلاؿ توضيح كتدثيل الوزانات. لغة الدخوؿ في ىذا القاموس ىي 

 العربية كاللغة التوضيحية ىي الإندكنيسية.

الحجموخفيفالوزف،لشايجعلهسهلالاستخداموالتنقل.  ىذا القاموس متوسط  

كمكمل،يحتويهذاالقاموسعلىمفرداتدصورةيتمتقديدهاكفقالمجموعاتالكلمات. 

يدكنأنيساعدذلكالطلابعلىتعلماللغة العربية بصرينا دكف الحاجة إلى حفظ الدفردات 

به ك كالتمكن من تدييز معبُ كلمة عن الآخر، على سبيل الدثاؿ في الكلمتبْ كًتا
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سىبوُّرىة. تقع ىذه الدفردات التصويرية ببْ الدقدمة كسورة ألف كما في معجم 

الدرباكم.كمكمل آخر، في نهاية ىذا القاموس لرهز بكيفية استخداـ القاموس، 

 قائمة الكلمات الدختصرة، كالببليوغرافيا البٍ يشبّ إليها القاموس.

 محمود يونس كتابات .2

نو كاتب غزير الإنتاج. أنشطتو في إنتاج عيرؼ لزمود يونس في حياتو بأ

الأعماؿ الدكتوبة لا تقل أهمية عن أنشطتو في لراؿ التعليم. اشتهرت شعبية 

لزمود على نطاؽ كاسع من خلاؿ مقالاتو، لأف كتبو منتشرة في جميع مستويات 

التعليم، كخاصة في إندكنيسيا. تغطي كتب لزمود يونس تقريبا كل مستويات 

ف مؤلفاتو على كجو التحديد، بدءنا من الكتب الدخصصة الذكاء. تختل

لاستهلاؾ الأطفاؿ كالناس العاديبْ ذكم اللغة الخفيفة، إلى الأدب في 

 ْٔالجامعات.

كتابنا كتبها. من ببْ ىؤلاء، ناقش   ِٖأنتج خلاؿ حياتو ما يصل إلى 

لإسلامية، لزمود لستلف لرالات الدعرفة، ككاف معظمها في لرالات الدعرفة الدينية ا

مثل لرالات الفقو، كالعربية، كالتفسبّ، كالبَبية الإسلامية، كالأخلاؽ، كالتوحيد، 

كأصوؿ الفقو، كالتاريخ كغبّىا. من ببْ لرالات الدعرفة الدذكورة، أكلى لزمود 
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اىتمامنا أكبر لمجالات البَبية الإسلامية، اللغة العربية )ككلاهما يركز أكثر على 

، كلرالات الفقو كالتفسبّ كالأخلاؽ البٍ ركزت بشكل أكبر الجوانب الدنهجية(

على الدوضوع. كفقنا للمهارات اللغوية البٍ يتمتع بها، فإف مقالاتو ليست مكتوبة 

 باللغة الإندكنيسية فحسب، بل باللغة العربية أيضنا.

عامنا. كاصل حياتو  ُِ، عن عمر يناىز َُِٗبدأ التأليف منذ عاـ 

أكقات لاحقة. إنو دائمنا ما يدلأ الوقت اللازـ للتأليف، في أم  الدهنية ككاتب في

موقف. أثناء الحرب من أجل الاستقلاؿ، عندما انضم إلى حرب العصابات،  

 ْكاف لا يزاؿ يجد كقتنا للكتابة. كتب لزمود يونس كتاب "دعونا نصلي" )

يش لرلدات( عندما كاف ىو كمقاتلوف آخركف يفركف من خطر الدقاكمة من الج

 .ُْٗٗالذولندم )نيكا( في باتوسانغكار في عاـ 

تكن أنشطة لزمود في المجالات الأخرل عائقان أماـ نشاطو الكتابي.  

يدكن ملاحظة ذلك من الدؤلفات البٍ أنتجها في كقت كانت فيو أنشطتو 

الأخرل في ذركتها، خاصة في لراؿ التعليم. حبٌ تقاعده كاف لا يزاؿ يكتب، 

(، كاف لا يزاؿ يخصص كقتنا للكتابة ُِٖٗت الأخبّة من حياتو )حبٌ في السنوا

 دائمنا. كمن كتب لزمود يونس ما يلي:
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 أعماؿ ٔقطاع التعليم:  .ُ

 الدعرفة العامة كالعلوـ البَبوية .أ 

 منهجية خاصة للبَبية الدينية .ب 

 تطوير التعليم الإسلامي في إندكنيسيا .ج 

 النقاط الرئيسية للبَبية كالتعليم .د 

 كالتعليمالبَبية  .ق 

 عملان  ُٓلراؿ اللغة العربية :  .ِ

 الدرس العربي الأكؿ .أ 

 الدرس العربي الثاني .ب 

 الدرس العربي الثالث .ج 

 دركس اللغة العربية .د 

 دركس اللغة العربية، طريقبٍ الحديثة، ط .ق 

 دركس اللغة العربية على الطريقة الحديثة الثانية .ك 

 الدنهجية الخاصة باللغة العربية .ز 

 الاندكنيسيالقاموس العربي  .ح 

 مثاؿ على الكتابة العربية .ط 



45 
 

 
 

 مثلاة كالمحفوظات .م 

 دركس اللغة العربية .ؾ 

 دركس اللغة العربية الثانية .ؿ 

 IIIدركس اللغة العربية  .ـ 

 مهندسة العربية .ف 

 ظاتالدختارات للمثلاءة كالمحفو  .س 

 عملان  ُٕالمجاؿ الفقهي:  .ّ

 دعنا نصلي .أ 

 دعونا نصلي ثانيا .ب 

 دعونا نصلي ثالثا .ج 

 دعونا نصلي الرابع .د 

 الصياـ كالزكاة .ق 

 الحج إلى مكة .ك 

 قانوف الدبّاث في الإسلاـ .ز 

 قانوف الزكاج في الإسلاـ .ح 

 دركس الصلاة للكبار .ط 
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 أسئلة كأجوبة في الشريعة الإسلامية .م 

 الفقو الواضح .ؾ 

 فقو الواضح النوكم .ؿ 

 الدسايل الفقهية على مذابح الأربعة .ـ 

 عملان  ُٓلراؿ التفسبّ:  .ْ

 جزء( َّتفسبّ القرآف الكرنً ) .أ 

 اتحةتفسبّ الف .ب 

 جزء عم كترجمتها -تفسبّ الآية الدعنوية  .ج 

 َُ-ُتفسبّ القرآف الاجزاء  .د 

 ُّٕٗدرس حركؼ القرآف  .ق 

 خاتدة لزتويات القرآف .ك 

 أليف با تا كجزء عم .ز 

 لزاضرة الإسرائيليات في التفسبّ كالحديث .ح 

 َِ-ُُتفسبّ القرآف الكرنً، الأجزاء  .ط 

 َّ-ُِتفسبّ القرآف الكرنً الأجزاء  .م 

 معجم القرآف الأكؿ .ؾ 
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 معجم القرآف الثاني .ؿ 

 (َّ-ُمعجم القرآف )الأجزاء  .ـ 

 سورة ياسبْ كترجمتها .ف 

 أعماؿ ٗالمجاؿ الأخلاقي:  .ٓ

 الإيداف كالأخلاؽ أنا .أ 

 الإيداف كالأخلاؽ ثانيا .ب 

 الإيداف كالأخلاؽ ثانيا .ج 

 الإيداف كالأخلاؽ رابعا .د 

 تحلى بالإيداف كحسن الخلق .ق 

 أناشيد جديدة للبَبية الدينية كالأخلاقية .ك 

 الإندكنيسيةالأخلاؽ  .ز 

 التطور الأخلاقي في الإسلاـ .ح 

 أخلاؽ .ٔ

 ُٗتاريخ البَبية الإسلامية  .أ 

 تاريخ البَبية الإسلامية في إندكنيسيا .ب 

 تاريخ الفقو الإسلامي .ج 
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 تاريخ الإسلاـ في مينالصكاباك .د 

 تاريخ الإسلاـ .ق 

 علم مقارنة الأدياف (ُ

 الأدياف (ِ

 أعماؿ ِلراؿ مقارنة الأدياف:  .ٕ

 علم مقارنة الأدياف .أ 

 الأدياف .ب 

 عمل في ضوابط الدعوة الإسلامية ُلراؿ الدعوة:  .ٖ

 مصنف لدذاكرات أصوؿ الفقو ُلراؿ أصوؿ الفقو:  .ٗ

 مصنف لدكرسو التوحيد ُميداف التوحيد:  .َُ

 عمل علم النفس ُلراؿ العلوـ العقلية:  .ُُ

 أعماؿ ٗأخرل:  .ُِ

 بعض قصص النبي كخلفائو .أ 

 صلاة النبي لزمد .ب 

 Iزعيم الدراسات الدينية .ج 

 الدينية الثانيقائد الدراسات  .د 
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 زعيم الدراسات الدينية الثالث .ق 

 جمع الصلوات .ك 

 تعاؿ إلى القرآف .ز 

 الصحوة العربية في بلادم الإسلامية .ح 

 ْٕخلاشو تاريخ الاستاذ لزمود يونس. .ط 

 

 أعماؿ ٔلراؿ التعليم:  .ُ

 الدعرفة العامة كالعلوـ البَبوية .أ 

 طريقة خاصة للبَبية الدينية .ب 

 اتطوير البَبية الإسلامية في إندكنيسي .ج 

 مبادئ البَبية كالتعليم .د 

 البَبية كالتلميم .ق 

 البَبية في الدكؿ الإسلامية كجوىر البَبية الغربية. .ك 

 عملان  ُٓلراؿ اللغة العربية:  .ِ

 درس عربي اكلا .أ 
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 IIدركس اللغة العربية  .ب 

 IIIدركس اللغة العربية  .ج 

 دركس اللغة العربية .د 

 دكرس اللغة العربية على ثارقاتي الحديثة .ق 

 على ثريقبٍ الحديثة الثاني دكرس اللغة العربية .ك 

 منهجية عربية خاصة .ز 

 قاموس عربي اندكنيسي .ح 

 مثاؿ على النص العربي .ط 

 الدثل كالمحفوظات .م 

 دكرسو اللغة العربية .ؾ 

 دكرسو اللغة العربية الثاني .ؿ 

 IIIدكرسو اللغة العربية  .ـ 

 لسيٍدًسة العربية .ف 

 الدختارات للمثلثة كالمحفوظة .س 

 عملان  ُٕالمجاؿ الفقهي:  .ّ

 دعنا نصلي .أ 
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 IIا نصلي دعن .ب 

 IIIدعونا نصلي  .ج 

 لنصلي رابعا .د 

 الصوـ كالزكاة .ق 

 الحج إلى مكة .ك 

 قانوف الدبّاث في الإسلاـ .ز 

 قانوف الزكاج في الإسلاـ .ح 

 دركس صلاة للكبار .ط 

 أسئلة كأجوبة الشريعة الإسلامية .م 

 الفقو الوديح .ؾ 

 فقو الوضح النوكم .ؿ 

 الدسايل الفقهية على مزاىب الأربعو .ـ 

 عملان  ُٓلراؿ التفسبّ:  .ْ

 جزء( َّالقرآف الكرنً )تفسبّ  .أ 

 تفسبّ سورة الفاتحة .ب 

 جزء عم كترجمتو -تفسبّ آيات الأخلاؽ  .ج 
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 َُ-ُتفسبّ القرآف الجزء  .د 

 دركس القرأف الكرنً ُّٕٗ .ق 

 اختتاـ لزتويات القرآف .ك 

 عمٌ „أليف با تا كجوز  .ز 

 لزاضرات الإسرائيلية في التفسبّ كالحديث .ح 

 َِ – ُُتفسبّ القرآف الكرنً الجزء  .ط 

 َّ – ُِلكرنً الجزء تفسبّ القرآف ا .م 

 قاموس القرآف الأكؿ .ؾ 

 قاموس القرآف الثاني .ؿ 

 (.َّ - ُقاموس القرآف )الجزء  .ـ 

 خطاب ياسبْ كترجمتو .ف 

 أعماؿ ٗلراؿ الأخلاؽ:  .ٓ

 الإيداف كالأخلاؽ أنا .أ 

 IIالإيداف كالأخلاؽ  .ب 

 IIالإيداف كالأخلاؽ  .ج 

 IVالإيداف كالأخلاؽ  .د 
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 لسلص كفاضل .ق 

 الجديدةأغاني البَبية الدينية / الأخلاقية  .ك 

 الأخلاؽ الاندكنيسية .ز 

 التطور الأخلاقي في الإسلاـ .ح 

 أخلاؽ .ط 

 أعماؿ ٓلراؿ التاريخ:  .ٔ

 تاريخ البَبية الإسلامية -ُٗ .أ 

 تاريخ البَبية الإسلامية في إندكنيسيا .ب 

 تاريخ الفقو الإسلامي .ج 

 تاريخ الإسلاـ في مينانغكابو .د 

 التاريخ الإسلامي .ق 

 أعماؿ ِلراؿ مقارنة الأدياف:  .ٕ

 الأديافعلم مقارنة  .أ 

 الأدياف .ب 

 عمل على ضوابط الدعوة الإسلامية ُلراؿ الدعوة:  .ٖ

 ( من أعماؿ مزكرات أصل الفقوُحقل أصل الفقو: ) .ٗ
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 لدكركس التوحيد ُلراؿ التوحيد:  .َُ

 ػ عمل علم الشهوة ُلراؿ علم النفس:  .ُُ

 أعماؿ ٗأخرل:  .ُِ

 بعض قصص الرسوؿ كخليفتو .أ 

 صلاة النبي .ب 

 زعيم الدراسات الدينية أنا .ج 

 IIزعيم الدراسات الدينية  .د 

 زعيم الدراسات الدينية الثالث .ق 

 جمع الدعاء .ك 

 دعنا نذىب إلى القرآف .ز 

 آسي سيوىورك "العربية في بلادم الإسلامية" .ح 

 خلاصة تاريخ الأستاذ لزمود يونس. .ط 

 المعلم والتلميذ محمود يونس .3

كاف من ببْ الأشخاص الذين تم تسجيلهم كمعلمبْ لو كالده، كىم يونس 

بن إلصيك، كجده، ظاىر بن لزمد علي، كلقب أنغو جادانج، كالعلماء الذين أجركا 

إصلاحات في مينالصكابو مثل لزمد ثيب عمر، كالشيخ إبراىيم موسى كالشيخ عبد 
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يونوسي كالشيخ جميل جمبك الله أحمد كالشيخ عباس عبد الله كزين الدين لبام ال

 كالشيخ عبد الكرنً أمر الله كغبّىم.

فيما يتعلق بطلابو، لم ييذكر بالضبط من ىم طلابو، كلكن مع كجود العديد 

من الددارس كالكليات البٍ قاـ بالتدريس فيها، فهذا يشبّ إلى أف طلاب لزمود 

ا. كاف أحد طلابو الدذكورين ىو الإماـ الزرقاسي، مؤسس  يونس كانوا كثبّين جدن

 مدرسة غونتور دار السلاـ الإسلامية الداخلية، بونوركغو، جاكة الشرقية.

 موت محمود يونس .4

تدىورت صحة لزمود يونس كدخل الدستشفى مرارا  َُٕٗابتداء من عاـ 

 IAIN، حصل على لقب دكتور فخرم في لراؿ البَبية من ُِٖٗكتكرارا. في عاـ 

ير التعليم الإسلامي في إندكنيسيا. كتب لزمود يونس جاكرتا لعملو كخدماتو في تطو 

توفي لزمود يونس. بموتو  ُِٖٗكتابنا. في عاـ   ِٖطواؿ حياتو ما لا يقل عن 

فقدنا أحد قادة البَبية الإسلامية في إندكنيسيا، ناؿ بفضل الله سبحانو كتعالى على 

 خدماتو في عالم البَبية الإسلامية.
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 النتائج الخاصة .ب 

 قاموس لزمود يونسخصائص  .ُ

قاموس لزمود يونس ىو ثاني قاموس عربي بعد قاموس الدرباكم، الذم يتم 

تداكلو على نطاؽ كاسع في إندكنيسيا. في الواقع، ىذا القاموس ىو نسخة منقحة 

، جامعة القاىرة، مصر  من القاموس الذم جمعو عندما كاف طالبنا في كلية دار العلوـ

الصحبي: قاموس ‚ف لزمود يونس رائدنا في تجميع . في ذلك الوقت كاُِٗٗعاـ 

(. بمعبُ آخر، َُٗٗعربيػ ماليزم، كعاينوه عدة مرات، أعيد طبعو )لزمود يونس، 

يدكن اعتبار لزمود يونس رائدنا في صناعة الدعاجم العربية الإندكنيسية في البلاد. 

يسيا الذين يدرؾ لزمود يونس احتياجات متعلمي كمعلمي اللغة العربية في إندكن

يحتاجوف إلى قواميس كوسيلة للوصوؿ إلى معبُ اللغة كإثراء مفرداتهم العربية. كأكؿ 

طالب يدرس في القاىرة، مصر، تم استدعاء لزمود يونس لتجميع قاموس لدساعدة 

 ْٖالإندكنيسيبْ الشباب الدهتمبْ بتعلم اللغة العربية.

، َُِٔخبّ، صفحة )الإصدار الأ ُٖٓيبلغ سمك قاموس لزمود يونس 

 أكقية. ٓ.ٕسم،ككزنو  ُٗ×  ٓ.ُّصفحة( بتنسيق متوسط،مقاس  ُِٓ
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 كىوقاموس الدؤلف، الناشر،كمقدمة مقدمة من القاموس ىذا يتكوف

 للويسمعلوؼ. يحتوم الدنجد قاموس من اقتباسو تم الدؤلف، الاعبَاؼ مصور،كفقن 

مطبخ/طعاـ، خضركات مدرسية، ملابس، أكاني  أدكات على الدصور القاموس ىذا

كأرباع، فواكو، كسائل اتصاؿ/نقل، آلات موسيقية، أسلحة، بشر كأعضائهم، 

أدكات زراعية، منازؿ، حيوانات/حيوانات، أسماؾ، كطيور. يبلغ سمك جميع الرسوـ 

صفحة. أحدث سعر لذذا القاموس ىو سبعوف ألف ركبية. من  ِٓالتوضيحية 

 ،كليسسميكناعلى أنو قاموس متوسطحيث الحجم، ييصنف قاموس لزمود يونس 

ا ا، حيفنا كليسن جدن  للطلاب. إليو رجوع اسبلل كمن جدن

تم ترتيب قاموس لزمود يونس أبٔدينا، بدءنا من حرؼ الألف إلى الحرؼ 

كتابا كمراجع، مصحوبة   ُّ"نعم". ىذا القاموس مزكد بببليوغرافيا مؤلفة من 

ة(، كتحذيرات بشأف استخداـ القاموس، بقائمة الاختصارات )العربية كالإندكنيسي

ككيفية استخداـ ىذا القاموس، من خلاؿ عرض عدة أشكاؿ من التاريف 

)التغيبّات( في الكلمات التالية كزف. عندما طيلب منك إعادةكتابة النص العربي 

لذذا القاموس، بعد مراجعتو من قبل علم. موه. منصور. موه. ماتسنا، كعزيز 

 ََِّْفاف أف عدد الدفردات في القاموس يبلغ حوالي فخركزم، كجد الدؤل

مفردات. كىذا يعبِ أف قاموس لزمود يونس يحتوم على عدد كاؼو من الدفردات 
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كالكلاـ كالقرأة  تمعلدساعدة الطلاب في تنمية الدهارات اللغوية الأربع )الاس

يسية، كالكتاب(. كمع ذلك، بالنسبة لبَجمة النصوص العربية إلى اللغة الإندكن

كخاصة القضايا الدعاصرة، لم يتمكن قاموس لزمود يونس من إرضاء مستخدميها 

 ْٗبشكل كامل لأف بعض الددخلات كالدعاني كالقراءات الدعركضة غبّ كافية.

 في قاموس لزمود يونس الإندكنيسيةطريقة البَجمة من العربية الى  .ِ

ؼ بالإشارة إلى طريقة البَجمة في قاموس لزمود يونس ىي اتباع طريقة الصر 

آؿ الاستيقاؽ أك الجادر )أصل الكلمة(. علم الصرؼ ىو دراسة تعقيدات أشكاؿ 

الكلمات في اللغة العربية. تعريف علم الصرؼ على أنو علم يبحث في جذكر 

 َٓالكلمات ليكتشف أشكاؿ الكلمات العربية بكل ما ىو خارج أنا عرب كبنا.

تسمى دراسة ىذا التشكل التصريف، أم تغيبّ شكل كلمة كاحدة إلى أشكاؿ 

لستلفة من الكلمات للحصوؿ على معاني لستلفة كبدكف ىذه التغيبّات لن يتم 

 الحصوؿ على معاني لستلفة.
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Ibid., hlm. ‌33-35. 
50

Mhd‌Husein‌Abdul‌Karim,‌At-Tashriful‌Wadih‌juz 2,hlm. 3. 
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 العربي من خلاؿ نماذج الكلمات الأساسية الصرؼ .أ 

لذا. بمعبُ  الكلمات الأساسية ىي الكلمات البٍ لم يتم كضع ألقاب

آخر، كلمة الجذر ىي كلمة تشكل الأساس لتكوين كلمة أكبر. مثاؿ: أىكىلى،  

، تقسم اللغة العربية الكلمات إلى ثلاثة أجزاء، كىي:  كتىبى

اسم :الكلمة دلت على معبُ في نفسها كلم تقبَف بزمن كضعا . مثاؿ  (ُ

 51:لزمد.

كضعا. مثاؿ: اىكىلى، فًعل:الكلمة دلت على معبُ في نفسها كتقبَنت بزمن  (ِ

. ، ذىىىبى  ِٓشىرًبى

 ّٓ:الكلمة دلت على معبُ فيغبّىا .مثاؿ: من,الى,عن....:حركؼ  (ّ

بعض الكلمات الأساسية في اللغة العربية ىي في شكل الاسم كبعضها 

في شكل الفعل.كفيما يلي سوؼ يشرح الباحث عدة طرؽ للبَجمة العربية 

 يونس، كىي كما يلي:الإندكنيسية الواردة في معجم لزمود 

 

 

 
                                                             

51
Abd al-Hamid, At-Tuhfah as-Saniyyah bi Syarh al-Muqaddimah al-Ajurumiyyah, hlm.  

52
Ibid., hlm.7-8. 
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 يجب أف تعرؼ أصل الكلمة )الجملة(. (ُ

يرغبوف في العثور على ترجمة للغة، فإف  الذينبالنسبة للأشخاص 

أكؿ شيء عليهم معرفتو ىو أصل كلمات الجملة، لأف ذلك سيكوف مفيدنا 

على سبيل الدثاؿ "يفعل" الكلمة الرئيسية ىي "فعل"  جدنا في ترجمة اللغة.

 ْٓموجودة في الفصل ؼ كليس في بابي.ثم "فعل" 

 القواعد)الدوازين/الديزانية العمومية( معرفة (ِ

"الوزاف" ىو علم علمي يشرح تحوؿ الكلمات من شكل إلى 

، كالكلمة الرئيسية تتكوف من في مذم، لستلفةآخر للحصوؿ على معاني 

في مضر، مصدر، إذا لم يكن خلفها اسم مرفوع، ثم تم إغلاؽ فاعل 

أم )ديا(، باعتبارىا الجملة الرئيسية في قواعد اللغة الإندكنيسية، الضمبّ، 

 لكن )ديا( لم تكتب في القاموس، بل الدقصود منها الإيجاز فقط.

 كذبا-يكذب-على سبيل الدثاؿ: الكذب: كذب

كبالدثل، إذا كاف بعد الكلمة الرئيسية اسم منشوب )السطر أعلاه( كاسم 

 ا.فوؿ، فإف فاعل الضمبّ مغطى أيضن 
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Mahmud Yunus, Kamus Arab Indonesia,(Ciputat: Mahmud YunusWaDzurriyyah,2007) 
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 ٓٓمثل: إنكار الفلاف كذب فلانا :أنكر كذبو.

 اذكر الفًعل كالدصدر (ّ

 خدمة-خادـ -مثاؿ: يخدـ خدـ

 اشرح الدعنيبْ، كهما معبُ الشرؼ كمعبُ القاموس (ْ

 ٔٓمثاؿ: ساكنوف )يسكنوف( ساكنان 

 ىناؾ أنا اتدانيدات إضافية (ٓ

 مثاؿ: الددرسة الابتدائيةالددرسة الدتوسطة الاعدادية

 الثانوية : مدرسة ثانويةالددرسة 

 حارس الددرسة خادـ الددرسة

 أذكر معاني لستلفة للكلمات حسب السياؽ (ٔ

 مثاؿ: دعا )إلى( دعاالى

 صلي من أجل الشر

 ٕٓصلي من أجل الخبّ

 اذكر كلمة كاحدة في عدة جمل (ٕ

 مثاؿ: معرفة الشيءيعلم، يدرب، يعلمأخبرني
                                                             

55
Ibid, hlm,514. 

56
Loc. cit, Mahmud Yunus.hlm,174 

57
Loc. cit, Mahmud Yunus.hlm,127 
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 أدرس، أقرأ القرآف

 ٖٓاسأؿ لتعرؼ استعلم

 رادفات )الدعتدؼ(اذكر الد (ٖ

 ٗٓمثاؿ:تدريبعلم)ىذب(

 اذكر صيغة الجمع للمثمبُ (ٗ

 َٔأىل الدعرفة، الأتقياء - مثاؿ: علم علم ج علوـ

 ذكر معانيو (َُ

 ُٔمثاؿ: الذم يطلب، الذم يسأؿ

فيما يلي كصف الباحث العديد من طرؽ البَجمة العربية الاندكنيسية 

 الواردة في قاموسمحمود يونس على النحو التالي:

 معرفة أصل كلمة )جملة(. يجب

بالنسبة للأشخاص الذين يرغبوف في العثور على ترجمة للغة ، فإف أكؿ 

شيء عليهم معرفتو ىو أصل الكلمات في الجملة ، لأف ذلك سيكوف مفيدنا 

 جدنا في ترجمة اللغة.
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 الوزاف  معرفة .ب 

كزاف ىو لراؿ علمي يشرح تغيبّ الكلمات من شكل إلى آخر من 

على معاني لستلفة. تتكوف الكلمات الرئيسية من فيل ماضي، أجل الحصوؿ 

فيل مضر، مصدر، إذا لم يكن ىناؾ إسم )مرفوع أماـ( السطر خلفو، ثم يتم 

إغلاؽ فصيل الضمبّ، أم )ىو( ، باعتباره الجملة الرئيسية في النحو 

الإندكنيسي. لكن )ىو( لم يتم تدكينو في القاموس، كاف مقدرا لو أف يكوف 

 ا.موجز 

 )تفسبّيو اك لرانيو( بالتشركؼترجمو  .ّ

ترجمة بالتشركؼ تعيد الكتابة دكف النظر إلى الشكلالأصل، كعادة ما 

تكوف إعادةصياغة يدكن أف تكوف أقصر أك أطولأطوؿ من الأصل.كفقنا 

لسوىندرا يوسف، فإف ىذا النوع من أساليب البَجمة ييظهر البَجمات البٍ لا تهتم 

 ِٔأك قواعدىا. الاتجاه الدميز ىو نقل الدعبُ. بقواعد اللغة الدصدر

، يشبّ ىذا النوع من طرؽ البَجمة إلى البَجمات البٍ لا تولي Suhendra Yusufفقا  

 اىتمامنا للقواعد أك القواعد النحوية للغة الدصدر. الاتجاه الدميز ىو نقل الدعبُ.
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 فعل كمصدره أذكر (ُ

 خدمة -يخدـ  -مثاؿ: خدـ 

 معبُ صرؼ كمعبُ القاموس شرح معنيبْ كهما (ِ

 مثاؿ: السكاف )الذين يسكنوف( 

 إضافة نعت كقائمة (ّ

 مثاؿ: مدرسة ابتدائية

 الددرسة الإعدادية 

 الددرسة الثانوية 

 مساعد الدشرؼ على الددرسة

 اذكر معاني الكلمات الدختلفة حسب السياؽ (ْ

 مثاؿ: دعوة )إلى( طلبدعا اليو

 صلي من أجل الخبّ أف تدعوه

 كاحدة في عدة كزاف اذكر كلمة (ٓ

مثاؿ: معرفة شيء علميالمحظورة ، قطار العلمدعو يعلمدراسة كتعليم 

 دراسةنسأؿ تعرؼ تسأؿ
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 أذكر الدرادفات  (ٔ

 مثاؿ: تدريب الدعرفة )ىذب(

 اذكرالجمع التكسبّ (ٕ

 مثاؿ: علم ج علم

 يذكر لو مؤنث (ٖ

 مثاؿ: مطالب، يسأؿ الطالب ـ الطالب

تشكيلات للكلمات في اللغة يعرض الدؤلف في ىذا البحث عدة 

العربية. كمن ىذه التشكيلات الاشتقق كالزيادة. يدكن رؤية تشكيلات 

 الكلماتاف الثاني ىذه في البحثالخاصة بكل منها أدناه:

تعريف الاشتقاؽ )الاشتقاؽ( لغويا اشتقاؽ الاشتقاؽ من كلمة اشتقاؽ  

من الشيء، إما يشتق كالبٍ تعبِ أخذ، حصل. كقاؿ عبد الحميد: خذ جزءا -

 ّٔبعضو أك طرفا منو.
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 أنواع الاشتقاؽ الدختلفة (ُ

 الاشتقاؽ صغبّ .أ 

الاشتقاؽ صغبّ، كيسمى أيضنا اصطياد أشغور، اصطياد عم، أم تكوين 

الكلمات التيلا تزاؿ لذا علاقة بالدعبُ كالحركؼ كالتسلسل. كمن ىذه 

الدثاؿ: الاستحقاؽ: عصاـ فيل، عصاـ مفعوؿ، فيل، كلضو ذلك. على سبيل 

بالنسبة للكلمة نكس، يبقى النمط "ف" كتسلسل في الدقدمة، ك"ؾ" في 

الدنتصف، ك"س" في النهاية. كفي ترتيب الأصناؼ قولاف: الأكؿ عند أىل بشره 

الدصدر، كعند أىل الكوفة الأكؿ فائل. من الشرح أعلاه، يدكن أف يسمى 

ريف اشتيلاحي، اصطيق صغبّ تشريف اشتيلاىي. ىناؾ شيئاف أساسياف في تش

 كهما؛ ثلاثي لرركد كثلاثي مازيد.

 معنى مثال تشكيل يصبح اسم
 Orang yang قاتل ؿ +ع+ا +ؼ فاعل اسم فاعل

membunuh  

 -فعل الداضى
 فعل الدضارع

 - فعل
 يفعل

 ؿ+ع+ؼ
 ؿ+ع+ؼ+م

 قتل
 يقتل

Membunuh 

Sedang 

membunuh  

 Yang dibunuh مقتوؿ ؿ+ك+ع+ؼ+ـ مفعوؿ اسم الدفعوؿ

 Alat untuk مقتل ؿ+ع+ؼ+ـ مفعل اسم لآلة

membunuh 

 Tempat مقتل ؿ+ع+ؼ+ـ مفعل اسم مكاف

membunuh 

  Bunuhlah اقتل ا+ؼ+ع+ؿ افعل فعل الأمر
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 Jangan لا تقتل ؿ + ا+ ت+ؼ+ع+ؿ  لا تفعل فعل النهى

membunuh 

  Pertolongan نصر ؼ+ ع+ ؿ+ا فعل مصدر

ىناؾ أيضنا أحرؼ إضافية تسمى عادةن تسولاتسي إلى جانب الحركؼ الثلاثة،  

 مازيد:

 معنى مثال تشكيل يصبح اسم
  Memuliakan أكرـ ؿ+ع+ؼ +أ أفعل مزيدبٕرؼ

  Memotong قطٌع ؿ +ع +ع + ؼ فعٌل

 Saling قاتل ؿ +ع +ا +ؼ فاعل

membunuh 

  Terpecah انكسر ؿ +ؼ + ف +ا انفعل مزيدبٕرفبْ

  Terkumpul اجتمع ؿ +ت +ؼ +ا افتعل

  Terpotong تقطع ؿ +ع+ع +ؼ +ت تفعٌل

 Saling تضارب ؿ+ع +ا +ؼ +ت تفاعل

memukul  

 Bertambah احمرٌ  ؿ+ؿ+ع +ؼ +ا افعلٌ 

merah  

مزيدبثلاثةأحر 
 ؼ

 Minta ampun استغفر ؿ +ع +ؼ+ت +س +ا استفعل

 Jadi bungkuk احدكدب ؿ +ع+ك +ع +ؼ +ا افعوعل

 Berlalu اجلوٌذ ؿ +ك+ك+ع +ؼ +ا افعوٌؿ

dengan cepat 

 Bertambah ازىارٌ  ؿ+ا+ع+ؼ+ا افعاؿٌ  

dengan 

berbunga 
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 . الاشتقاؽ اكببِّ

كبٕسب يعقوب، فإف اصطياد كببّ يسمى أيضنا القلب الألغوم، كهما  

كلمتاف لذما علاقة ببْ الدعبُ كالحركؼ دكف الالتفات إلى ترتيب الكلمات. 

النوع عن النوع أعلاه، ففي ىذا الشكل الثاني يدكن القوؿ أنو يدكن كيختلف ىذا 

عكس نمط تسلسل الحركؼ بٕيث يدكن أف يشكل معبُ جديدان أيضان. على 

سبيل الدثاؿ: كلمة حمد البٍ كانت في الأصل بالبَتيب ح كانت في الدقدمة، كـ 

ثم يدكن  ُْالتسبيح" في الدركز الثاني، كد في الدركز الثالث. كىذا البَتيب معناه "

عكسو ليصبح مدح حيث يكوف حرؼ الديم في البَتيب الأكؿ كالداؿ في الدرتبة 

 الثانية كالحاء في آخره. ىذه الكلمة تعبِ أيضنا "الثناء".

ككذلك كلمة جبر يدكن تشكيلها على ثلاثة أنماط، منها: جبر يتكوف من 

النهاية، كلو معبُ "تصحيح، حرؼ ج في الدقدمة، ثم ب في الدوضع الثاني، كر في 

 إصلاح، إصلاح".

لا تتقيد بصوت الصوت، بل تتقيد ببَكيبو الأصلي كالأنواع البٍ يتضمنها. بمعبُ 

 ْٔآخر، اصطداـ أكبر ىو عبارة عن تبادؿ رسائل يكوف لسرجها ىو نفسو تقريبنا.

 كيدكن رؤية الأمثلة في الجدكؿ التالي:
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 يصبح أصل الكلمة عملية الاستبدال

 نعق نعق تبديل عيصبح 

 ىتل ىبً تبديل نيصبح 

 مده مدح تبديل حيصبح 

 ثلم ثلب تبديل حيصبح 

 انتقع امتقع تبديل ميصبح 

 خامن خامل تبديل ليصبح 

 ىدؿ ىدر تبديل ريصبح 

كبصرؼ النظر عن الألفاظ الثلاثة الدذكورة، قاؿ الغليبِ أف ىناؾ استحقاؽ   

فيل، كىو فيل عمار مأخوذ من فيل مذم، كفي مذم مأخوذ من فيل مذم، كفي مذم 

مأخوذ من مصدر. كلذلك فإف الددار ىو أصل كل الكلمات البٍ لذا أصل مصطيق، 

اسم زماف، أك اسم مكاف، أك اسم  سواء في صيغة الفعل، أك الصغة البٍ تشبو فيل، أك

 ٓٔآلات، أك مصدر.

كلدزيد من التفاصيل انظر الجدكؿ أدناه: إذا كاف من فؤاد مذم كىو 

 :ثلاثة أحرؼ
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 يصبح إضافة أصل الكلمة

 يسأؿ م + سأؿ

 تأخذ ت + أخذ

 نكرـ ف + كرـ

 اجلس ا + جلس

 اذا من فعل ثلاثي مزيد: 

 يصبح إضافة أصل الكلمة

 يكلٌم م + كلٌم

 نقابل ف + قابل

 تنطلق ت + انطلق
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 الباب الخامس

 الخاتمة

 ا. الخلاصة

أما طريقة البَجمة في قاموس لزمود يونس ىي اتباع طريقة الصرؼ بالإشارة إلى   . أ

الاستيقاؽ أك أصل الكلمة. تعريف علم الصرؼ على أنو علم يبحث في جذكر 

. تسمى دراسة ىذا التشكل  الكلمات ليكتشف أشكاؿ كبناء كلمات العربية

التصريف، أم تغيبّ شكل كلمة كاحدة إلى أشكاؿ لستلفة من الكلمات 

للحصوؿ على معاني لستلفة كبدكف ىذه التغيبّات لن يتم الحصوؿ على معاني 

 لستلفة. في تكوين الكلمات باللغة العربية.

 

في القاموس لزمود يونس، الطريقة الدستخدمة في عملية البَجمة اللغة العربية أما   (ُُ

تحديد كتعريف مشاكل البَجمة، أذكر العوامل البٍ يجب يجب على الدبَجم:

يجب أف تعرؼ أصل الكلمة )الجملة(، ، .مراعاتها عند حل الدشكلة

معرفةالقواعد)الدوازين/الديزانية العمومية(، اذكر الفًعل كالدصدر، اذكر الدرادفات،  

لأنسب. كلذلك، فإف نظرية البَجمة الدفيدة ىي تلك التوصية بإجراءات البَجمة اك 
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البٍ تنشأ من الدشاكل البٍ تنشأ من لشارسة البَجمة. عدـ كجود لشارسة يعبِ عدـ 

 كتعريف صيغة الجمع للمثمبُ. .كجود نظرية البَجمة

 قتراحاتب. الا

بعد إجراء بٕث حوؿ طريقة البَجمة العربية الأندكنيسية في قاموس لزمود  

 يقبَح الباحث عددنا من الأشياء بما في ذلك: يونس،

. بالنسبة للأكاديديبْ، يأمل الباحثوف أف تكوف ىناؾ دراسات أخرل تتعلق ُ

بتقنيات البَجمة في كتب البَجمة العربية الباحث يدكن أف تصبح مراجعنا لأمثلة 

 أكثر اكتمالان لتقنيات البَجمة باللغة العربية.

تكوف نتائج ىذه الدراسة مرجعان لدناقشة تقنيات البَجمة في  . يأمل الباحث للقراء أفِ

 ترجمة الكتب إلى اللغة العربية.

انتبو إلى الكلمات الدستخدمة عن طريق اختيار كلمة حبٌ يتمكن شخص ما من  .ّ

 .فهم كفهم ما يتم نقلو بشكل أفضل
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